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,I.n kadar dvigne sila ga viharja,
v valovju besnem morje zakipi.
Kdo silnega ukroti gospodarija,
ki iz objema si bregov Zeli?

Pot drzno do oblakov si ustvarja,
upehan v zibel svojo spet bobni;
in ko nad njim zablisne solnca zarja,
v bregov objemu sladko zaSumi . . .

Glej, ljubica, tako je zakipela
iz srca meni silna, vrota moc
in si do svojega neba Zelela.

Prisla je k tebi, ti moj sen cvetog,

v objemu tvojem jo je slast objela —
nad njo Zari pomladna sladka no¢ . . .

JLjubljanski Zvon* 9. XXIV. 1904. 33
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E. Gangl: Ob morju.

VIL

ﬂa z€élenem otoku sred valov
oranza z zlatim sadom se odeva,
mogocno himno morje glasno peva
in v prah se peni ob cereh bregov.

Grabljivi prsti morskih se duhov
iztezajo po sadu — ta odseva

v rumenem blesku tja v krasoto dneva,
ki ga obkroza kot zasc¢it bogov.

Zagnala rast je sredi srca roza,
zivljenja vihre hoce zlost do nje,
ljubezni tvoje jo krepilo boza.

Cvetovi njeni radostno zaré,
zivljenja vecnega jo Zar obkroZa,
ki vir mu tvoje zlato je srce!

VIIL

ﬁako si sre¢no, morje Cudovito,
ko solnéni Zarki te obsijejo!
Zlaté si svoje v tebi mijejo,
in z njega vecnim ognjem si oblito.

Nebo se gleda v tebi ponosito,
ko solnéni te prameni pijejo,

s poljubi Zarnimi te krijejo,

ko s pajColanom si mrakd ovito.

Od jutra do vecera gledas name,
ti solnce moje — in pogledov Zar
le meni sveti in gori le zame.

To je ljubezni Cudovite dar:
od vecne sile je uZgana same,
kot Ciste Zrtve sveti je oltar.
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E. Gangl: Ob morju.

IX.

ﬁ.aj bi ne splavala mi, ladja, spet
po morju tja, odkoder si prispela?
Ta lepi, juzni, ta slovanski svet
globoko vase dusa je sprejela.

Ves car ostane v njej mi razodet,
na njem s poljubi mi je obvisela,
nanj sladka misel mi do konca let
kot plamen vecne lu¢i bo gorela.

In s solnénim Zarom, z morja valovanjem,
z dehtecim cvetjem, z listov Sepetanjem
spet pred o¢i se vz¢ara mi krasan,

ko se v Zivljenju trudnem in vsakdanjem
ti skloni§ k meni, Zena — velik dan
priplava z juga sem na na$o stran . . .

X.

v

}gumitc mi, valovi, le Sumite,

z nebes oblaki plasni se lovite,
med vami in med njim mi brod leti,
pod mano smrt, nad mano Bog Zivi.

Med njima ti in jaz . . . In Zelje skrite,
zdaj svobodno v domovje poletite!
Nikjer nikdar nikogar zdaj ve¢ ni,

da bi pred njim povesala oci!

Tam na obzorju rajska Iu¢ zasije,
tam, kjer izteka morje se v nebo
in kjer nebo se z morjem sinjim mije.

Tja najina zdaj pot drzi samo.
Za nama naj vihar razjarjen vije, —
kar sva hotela, zdaj imava to!
E. Gangl.

—— .

33+
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Morilec.

Spisal Samo Vasiljev.
ﬂ"

zvona so 7amolklo zadoneli skozi kllhll]jSkO okcnce
B rdni¢ine hie, ki je stala prav na koncu vasi.

Stara Brdnica je slonela ob Sirokem ognjis¢u, na
katerem je gorelo z visokim plamenom suho bukovo
vejevje, ter kuhala vecerjo. Ko je zaCula zvonjenje, se
je naglo prekrizala ter sklenila roke v vrofo molitev. Molila je Se-
petaje in med Sepetanjem se ji je izvil zdajpazdaj bolesten vzdih...
Crez dolgo, ko so Ze utihnili veferni zvonovi in se je jelo skozi
okence ¢imdalje bolj mraciti, a na ognjiS¢u ¢imdalje zZarneje plamteti,
je ele koncala ter prijela za dva velika zarnela lonca, ki sta stala
tik ognja.

Ta hip so se zaluli zunaj v veZi tezki koraki in skoro se je
pojavila na kuhinjskem pragu visoka mladeniSka postava, ki se je
morala globoko upogniti, da ni zadela z glavo ob robati tram nad
pragom.

,Dober vecer, mati!“ je velel nizek glas.

,Bog daj, Janez!“ je odgovorila tiho starka.

,Bode velerja kmalu gotova ?“

»Je Ze gotova . . . Si pokosil oni zadnji del senoZeti?“

yPokosil!“ . . .

,Prizgi svetiljko! Tja na krusnico sem jo postavila prej po-
poldne, ko sem ji bila prilila!“

Dolgorasli Janez je stopil s praga h kruSnici, stoje¢i takoj pri
vhodu ob steni, Se vedno malce upognjen — kajti tudi kuhinjski
strop je bil zanj prenizek — potegnil z Zveplenko, ki jo je naSel
v telovnidkem Zepu, ob hlacnico in prizgal polagoma malo svetiljko,
ki je sedaj jasno zabrlela v mra¢ne, neznatne kuhinjske prostore. ..

»,Nevihta se bliza . . . mati! Pri$la bo od juZne strani! Nemara
bode prav besna!“

,Nevihta . . . nevihta . . .“ je vzdihnila zamiSljeno in bolestno
Zenica, ki je bila vzela med tem raz zgornjo polico ob nasprotni
steni v8tric ognjis¢a dvoje malih skled ter izlila v prvo iz ¢rnega
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lonca mle¢no kaso, v drugo pa stresla iz enake posode nekaj neolup-
ljenih krompirjev. Nato pa je dejala: ,Janez, ti pojdes s svetiljko
naprej, a ne zabi Se hleba z noZem na spodnji polici!.. Ognja ne
bom gasila na ognjiscu, ti konci in ostanki vejic itak takoj pogore. ..
Zdaj pa pojdiva!“

Janez je mole ubogal ter stopal naprej v veZo in skoz to v
prostorno sobo nasproti kuhinje; mati mu je sledila s skledama,
ki ju je drZala posamezno v rokah, ker nista bili veliki ter tudi ne
preve¢ obloZeni . . .

Crez nekaj trenotkov sta sedela mati in sin ob zastareli jesenovi
mizi pri vecerji; slednji je slastno uzival borno jed, starka pa je
zajela le parkrat po daljSih presledkih, potem pa polozila Zlico
na mizo.

Sin se je ozrl pozorneje v mater ter opazil vase vprt, toZen,
nemiren pogled.

»Kaj vam pa je? . . . Zakaj ne jeste?“

,Ne morem !“

»Ali vam ni dobro?¢

»Ni¢ mi ni — prav ni¢!... Le jej — Janez!“ Po teh besedah
si je odrezala starka koSCek kruha ter ga jela Zvediti.

Sele sedaj se je spomnil mladeni¢, da manjka necesa na mizi,
ter vpraSal takoj, ¢ude¢ se: ,Kje pa je nocoj kislo mleko?! Zakaj
si vendar ne vzamete latvice iz shrambe ... Vsak veler jeste mleko
in to je celo vaSa najljub$a jed!“

»Nocoj ni ve¢ mleka — Janez!“

,Kako to?¢

»Ako bi ti maral zanj, bi bila pa¢ Sla ponj k sosedi Opekarici.
Meni je pa itak vseeno.“

»Toda, kako je to, da nimate nocoj mleka?! Krava vendar $e
dosti molze!“

»Mleko je pojedel danes popoldne — tvoj stric! Dala sem mu
ga, sicer ne bi mu bila mogla z ni¢imer postreci!“

»Kateri stric je bil tu?“

»otric Peter, mlaj$i brat tvojega rajnega oceta, ki je oZenjen
dale¢ doli na Dolenjskem — tam nekje za goro Kumom . . . Oh,
vselej pozabim ime onega kraja! . . . Rad bi bil tudi tebe videl in
poznal, saj se nista videla itak nad dvajset let! Ti se ga seveda
veC ne spominja$, saj si bil takrat, ko je bil zadnji¢ tu ob smrti
oceta tvojega, komaj petleten otroCicek! . . . Tudi mene je ta stric
tezko spoznal — kakor jaz njega!... No,to pot se mu je mudilo
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na bozjo pot gori na Brezje, kamor se je obljubil pe§, ko mu je
zena nevarno obolela; ob povratku pa se zopet oglasi ter pomudi
dalj Casa pri nas, saj ga vodi pot zopet tod mimo. In tedaj ga
bo§ videl! . . .«

Janezu, ki je bil molée poslusal, se je jela skoro upirati jed.

Starka je to opazila ter zaSepetala po kratkem odmoru skriv-
nostno in bojee: ,Janez! Cuj me! Sedaj ti moram pa $e sporoditi
nekaj — prav zate posebno vaznega!“

,Za-ame vaznega?! . . . No, radoveden sem pac!“

»Da, nekaj vaznega — povsem resni¢nega, kar te bo nemara
mocno zadelo! . . .«

Sin je pogledal Siroko v mater. ,Govorite vendar!¢

,Ni Se dolgo, ko sem te vnovi¢ in resno svarila pred ono...
ono ¢rno punco — Lisjakovo sluzkinjo, ki je priSla pred par tedni
v naSo vas . . . Predobro ve§, da mi je bilo ono dekle s tistim
lisi¢jim pogledom in tistim neminljivim, prilizljivim in sladkim smeh-
ljanjem od hipa, ko sem jo videla prvi¢, — zoprno. V njenih oceh,
v njenem obrazu nisem zapazila nikdar ni¢ dobrega. In zato sem
te svarila, Janez, ter te prosila na vse mogoce nacine, da se odvrnes
od nje, izmota$ iz njenih mreZ, sicer . . . sicer . . .“

V mladenicu se je dvignila pri imenovanju Lisjakove sluzkinje
hipoma silna jeza ter mu zagorela Zarko v oceh, nad katerimi so
se namrsile goste obrvi; v obli¢je se je zlila temna rdecCica in de-
snica, ki je stisnila kréevito drzaj lesene Zlice, je zagnala sedaj z
vso silo to Zlico ob rob kaSnate sklede tako narodno, da je od-
skotila naravnost starki v obraz. ,Ze zopet ta prokleta stara pesem!*
se je izvilo med tem priduSeno iz fantovih ust.

Starka je osupnila, ko je zaCutila udarec Zlice na lice, zatem
se je pa razgnevila tudi ona in besede so ji kar bruhale iz ust:
JSFant, — fant, ali si brezumen?! Ali blazni§?! Ali se tako vede sin
proti svoji materi?!! Ne poznam te, ne poznam te! .. Ono ne-
sramno dekle ti j¢ zmedlo pamet — zmedlo ti jo je!! Ali jaz vem
S¢ nekaj, Se nekaj — in to ti bodi v placilo, da me nisi hotel po-
sluSati nikdar . . . Ta punca ima Se nekaj, ve§, nekaj, kar . . . Ti
misli§, da ima$ nedolZzno dekle, pa . . .“

Kakor strela z jasnega neba so zadele mladenita zadnje
materine besede. Nekaj hipov je sedel na mestu kakor kip, trd,
brez zivijenja. Siroko odprte o¢i so buljile topo v mater, oblitje
njegovo pa je prebledelo kot zid... Toda kmalu se mu je zalilo
zopet s krvjo, iz oli so jele Svigati grozece bliskavice in srdito je
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udaril s svojo ogromno, mo¢no pestjo ob mizo, da je odskocilo
kviSku, kar je bilo na njej. ,To ni res! — To je — laz!“ je
vzkliknil nato divje na ves glas, planil s stola ter se zravnal tezko
sope¢ ob mizi, materi nasproti.

Nehote se je dvignila tudi ona. Izprva se ji je bil sin celo
zasmilil, ko je opazila nepriakovano silni vpliv svoje zadnje besede,
in skoro bi mu bila Ze privos¢ila tolazilno besedo. Ko pa je zacula
sedaj, da imenuje Janez njeno novico — laz, je povzela s tresolim
se, a mirnejSim ter nekako slovesnim glasom: ,Sin — sin, jaz se
ne lazem! Ne — jaz se ne lazem, jaz ne poznam lazi!... In stric,
ki mi je to povedal, se tudi ni lagal! . .. Ko se je poslavljal Ze
pozno popoldne ter mi podajal roko pred hiSo, je peljala mimo naSe
hiSe ta nesrena punca v voziCku buée s polja. Stricu se je takoj
dozdevala znana, pogledal jo je pozorneje ter jo spoznal. ZaSepetal
mi je takoj, da je doma v blizini njegove domacije, zaSepetal mi
njeno ime, da je — Jerna¢ — Jernej — Jernejkova Manica . . . ali kako
Ze; hiSnega priimka, ki ga je imenoval stric, se Ze zopet prav ne
spomnim! ... Sicer je pa to vseeno!... Na svoje o¢i sem videla,
da je spoznala strica tudi ona; saj je zardela kot kuhan rak, ko se
je priblizala hisi, povesila glavo, se ozrla v stran in urno je peljala
vozifek, ki ga je vozila prej prav po polZzevo. Tudi pozdrava ni
bilo iz njenih ust; sicer mi vos$¢i kar trikrat dober dan ali dober
vecer ali kar si Ze bodi ter se mi nasmehlja prilizljivo in tako sladko,
da bi se e nemara stopila v sladkosti, ako ji ne bi pokazala vselej
o pravem casu svojega hrbta! . . . Toda ne sme§ misliti, da ve$
ze vse! Stric mi je povedal tudi, da so jo pognali starSi z doma! ...«

Janez, ki je poslusal kakor v sanjah starkine besede, je omahnil
onemogel na stol, se naslonil na mizo ter zakril obraz z rokami.
Nekaj ¢asa se ni ganil. A naenkrat je skocil zopet kviSku, zgrabil
za klobuk in hotel iz sobe.

Brdnica se je mo¢no vznemirila: ,Ostani, Janez! Ostani! Kam
hoce$?! . . . Zopet k dekletu, k temu ni¢vrednemu dekletu?! . . .
Janez !“ Ko pa je bil sin Ze blizu vrat, se je pognala urno, kolikor
so ji dopuscale noge, za njim ter se oprijela z obema rokama nje-
gove suknje. ,Ostani! Prosim te! Ostani! Ubogaj me, uslis§i me. ..

mater svojo! . . . Ali se ne boji§ Cetrte boZje zapovedi . . . ali se
ne boji§ Boga?!... Sin — sin, Bog te bo kaznoval ... kaznoval
te bo!...“ '

A sin se je izvil iz materinih rok, planil v veZo in iz veze v
temno noc . . .
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Sedaj je Sinila starki hipoma tolazZilna misel v glavo: ,Morda
pa pohiti vendar samo na kozolc tik hiSe, na katerem sedaj po leti
navadno spi!...“ Toda vseeno je hitela za njim v veZo; tu pa se
ji je zazdelo, da ni zavil na desno, kjer stoji kozolc, temveC ravno
v nasprotno stran. Drobnela je do hiSnega praga, obstala na njem
ter zaCela klicati na vso mo¢ s svojim slabotnim glasom: ,Janez!
Janez! Vrni se! Prosim te! Usmili se me . . . starke! Janez!...“

Nenadoma se je mocno zabliskalo in moSka postava se je
zartala v jasni elektri¢ni ludi Ze precej dale¢ od hiSe na beli poti,
ki je tekla v notranjo vas.

JJanez! . . . Vrni se! Vrni se! . .. Cujes? . . .«

Klici so zamrli v otlem gromu, ki je skoro sledil Zarnemu
blisku . . . Od juga sem je potegnil veter s krepkim sunkom . . .

Zabliskalo se je vnovi¢ in hipni, ostri sijaj je razgrnil Brdnici
ob nasprotni strani poti par korakov od hiSe — malo znamenje
sv. Barbare. Jecel se je opotekla s praga in padla pred svetnico
na koleni: ,Oh, prosi zame . . . prosi zanj, da se vrne skoro!...
Oh, prosi...in resi. .. reSi me teh stradnih skrbi — o sveta ...
Grenke solze so ji jele kapati raz veli lici.

In zabliskalo se je zopet in zopet in vsakemu blisku je sledilo
vedno jagje grmenje. Veter se je ¢imdalje bolj krepil in kmalu so
jele padati z oblatnega neba na klececo, molefo Zeno velike kaplje,
spoletka redke, a ¢imdalje gostejSe in gostejSe; naposied se je ulilo
curkoma.

Ona pa je molila in molila ... Vendar se ni mogla ve¢ dolgo
vzdrzati. Vsa premocena se je vrnila slednji¢ v sobo, tavala k po-
stelji svoji, nad katero je visel nizko ob steni na Zrebljicku stari
obrabljeni molek . . . tavala Z njim v ,sveti kot“, v katerem se je
dvigalo sv. razpelo, in se zopet zgrudila na koleni. Med Sepetanjem
molitve se je ozrla zdajpazdaj s strahom proti nizkim vratom. —

Toda vrata se niso odprla in Janeza ni bilo. Kot edini pozni
gost je sedel trd in mrk v vaSki krémi ob dolgi, od raznih pijac¢
politi mizi ter praznil kozarec za kozarcem. Visoka, starikava sve-
tilnica brez sencila, ki je stala pred njim na mizi, mu je svetila v
razgreti obraz.

Dasi je bil na videz miren, vendar je vse vrelo v njem. Ma-
terine besede, ki so mu razodele ono kruto vest o Manici, so mu
zvenele po uSesih venomer; toda nikakor jim ni mogel verjeti, ¢eprav
je Cutil, da se mati ni lagala. Vstajali so mu razdvajajo¢i dvomi,
¢rme slutnje, pred dusnimi oémi pa mu je vstajala mala, brhka po-
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stava Manice . . . nje temna, Zametna polt . . . Zivo, a vendar
sramezljivo - nedolzno smehljajoci se ogleni ocesci . . . In kr¢ilo se

mu je v hudi boli srce, izvijali se globoki, naporni vzdihi.

Manica, ta sladka, neZna deklica -— propala? . . . Ali je to
mogoce? ... Ta mala, ljubka stvarca...to dete naj bi bilo ze —?
Ah, grozno! . . . '

In pil je in pil strastno in naglo kozarec za kozarcem, kakor
bi iskal v vinu edine utehe, edine pomodi.

Toda kaj, ko bi se bil pa stric vendarle motil! . . . Ah, da,
motil se je! Manica ni bila tista! Stric je Manico grdil -— po ne-
dolznem! No, mati mu je seveda takoj z najvecjim veseljem verjela,
saj je obrekoval njo, ki jo &rti z vsem bitjem, ker je — uboga
sluzkinja. .
dolznejsi obrazek nad vse ljubljene devojke.

A kaj porete — kaj porece revica, ko izve vsa ta gnusobna,
krivicna natolcevanja?!

Videl je Ze, kako jo presune ta stradna vest, kako brezmejno
Zalostno omahne nje drobna glavica, kako bridko, pretresljivo ihtenje

pretrese nje nezno telo. Ah, in solze . . . solze . . . Ne! .. . teh
ni mogel videti in jih ni mogel! ... Prevzemati ga je jelo globoko

v

soCutje Z njo in s soCutjem se je razvnemal divji srd na ono podlo
obrekovanje, na strica Petra, na mater... Pri tem pa je pil in vino
mu je netilo plamen gneva, da je vzplapolal tem siloviteje . . .

,Dekle je — nedolzno!... Nedolzno!...¢ je siknil naposled
razjarjen skozi zobe. ,To je nesramno obrekovanje — nesramna
laz!“ In vzdignil je pest ter udaril Z njo trdo ob gostilnisko mizo
kakor nedavno poprej ob domaco.

,Ho-0-0, fante! Pobijas muhe?...“ je zagodel zdajci z nizkim
basom tolsti krémar Zabica, ki je dremal na klopi ob pedi in ga
je sedaj zbudil Janezov udarec iz dremeza. ,Ho-o-o0! ... Zunaj
besni nevihta in jaz . . . in jaz sem menil prvi trenotek, da je —
trescilo v sobo! . .. Ho-0-0 Da bi te —! ... Pa moc¢no pest
ima$ ... moc¢no! No, fante...no!... Kaj pa tako jezno gledas?...
Slabe volje si, se mi zdi! Ej, premalo si ga e pil, premalo! Se en
litrcek, kaj ne,da bo$ boljSe volje...da bo$ zdrav?! Ta ti nemara
izzene vse slabe duhove! Ho-o0-0!...3e en litréek!“ Zabica se je
priblizal, sopihajo¢ kakor star kovaSki meh, Spostljivo k Janezovi
mizi, vzel ravnokar izpraznjeno litrsko steklenico in se zibal pocasi
iz sobe, da bi jo napolnil tretjic.
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Janeza pa se je polastilo sedaj naenkrat silno, nepremagljivo
hrepenenje po krasni ljubici. Zacutil je, da mora k njej, mora takoj,
naj ze divja nevihta,, naj se bliska in treska, naj se Ze upre zoper
to vse . . . zemlja, pekel, nebo . . . Urno se je dvignil, izviekel iz
Zepa denar, ga vrgel po mizi ter planil proti vratom . .

Zunaj ga je sprejela besneca nevihta. Ogromni curki deZja, s
katerimi se je poigraval ljuti vihar, so lili ter Skropili od vseh strani
nanj, zare¢i bliski so mu razsvetljevali pot, nad njim pa je srdito

udarjal med tuljenje vihre bobne¢i grom.
) (Konec prih.)

Iz veCernih ur.

ﬁ cekini posut je vesoljni azur.
Pri§la si, ah, tu si Ze ura vecerna.
Aleja je prazna . . . pod tiho platano
tam ¢aka me ljubav neizmerna.

Pro¢ misli preSestne in pro¢ jaz sam!
Moja lica bledé od srebrne koprene.
Glej v srcu mojem razpaljeno strast,
glej mi v dusi viharje strupene!

Nedogledni vsemir in gricev vsakter,

z meseline je srebrom vsa zemlja pokrita.
Idi, ljubica, pro¢, glej, tiha je noc,

v ¢rmo haljo aleja zavita.

Pro¢, o pro¢, glej, krog se zazibal je log
in cvet, Sirni svet v zadivljene sanje.

Le potok se ne zmeni, Sumi in se peni,
zapodi se v tolmun, drevi se v kotanje.

Pro¢, o pro¢! Ah ne, ne ... daj, privij se, postoj,
saj jaz jug ti bom topli in Zgoca ne slana!

Ti ljubezni si hram, jaz bom zrec najzvestejsi,
pa na vek ti bom pel: hozijana!

Fran Valen¢ic.
—_— .
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Bitje in zitje Bleiweisovih ,Novic“.
(1843—1902)
Spisal prof. dr. Jos. Tominsek.
111

takih majhnih poskusih lezi kal za zabavno $tivo. Ta

{, stran pa je bila v ,Novicah“ redno najslab$e zastopana.
Volje je bilo dovolj, uspehov malo. Kup letnikov moras
pregledati, da najde$ kaj dobrega, kakor n. pr.v letniku
1863. 1. na strani 256. id. ,Zakerpana ViSnja gora, raz-
tergan Zuzenperk® (spisal Jur¢i¢ pod psevdonimom. J. Za-
vojicek). Sicer so povestice Cesto prazne, veinoma prisiljeno mo-
ralne ali, kar je najhujSe, prisiljeno dovtipne. — Zelo vse¢ pa so
gotovo bile obginstvu kratke smeSnice, dasi niso povsem izvirne;
n. pr. tiste, ki so zbrane pod naslovom ,Benkov Tone“ (l. 1844.).
Z njimi se doseza dvojen namen, da se ljudstvo odvrafa od prazne
vere in se obenem zabava; n. pr. (stran 11.): ,Bradovice odpravit:
vzemi kaki klinec in v njega toliko zarez naredi, kolikor bradovic
ima§, klinec pa skrivej komu v arzet vtekni; tako ima on klinec,
ti pa — bradovice.“ Ali: ,Kadar noce Zivina jesti, poloZi roke na
krizem ¢ez njo ter jih tako od glave po herbtu cez rep potegni,
reko¢: ,Ako si ti zacoprana od konca do konca, te pogladim tudi
jaz od konca do konca." Zopet bode jedla — kakor hitro bode la¢na.*
— Prav nazoren je pouk mladim dekletom (l. 1848, str. 3.), posnet po
patru Abrahamu a Santa Clara: ,Nedolzne dekleta morajo biti kakor
zvon na veliki petik, ki je tih in od sebe nobeniga glasu ne da;
kakor navleCene orgle, ktere zakriCijo, kadar se jih kdo dotakne;
kakor beraska juha ali Zupa, ktera nima ni¢ oc¢i (mastnih cinkov);
kakor ogledalo (Spegel), ki se otamni, kadar kdo vanj dihne; kakor
polz, ki malokdaj iz svoje hise gre.*

IV.

Poleg zabavnega $tiva v oZjem pomenu je skrbelo urednisivo
tudi za pesmi. Ze v 2. Stevilki stoji na prvem mestu pesem; ali
ta prvi akord je zadonel hres¢avo, oznanjal je koristnega mnogo,
umetniSkega malo. Naslov te prve pesmije: ,Kako se pride iz
vajSnice na slamo(!!). Poleg nemskiga prestavil Malavasic,
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ki je tudi pozneje Se marsikatero skoval za ,Novice“. Lesena poezija
strli iz te pesmi, ki se koncuje z naukom:

»Norcam in grehu se vgibaj — tako
z vajSnice hoditi ti treba ne bo.*

Tudi bodri Potoc¢nik je zapel katero; na strani 103. leta 1843. je
n. pr. njegova znana ,Zvonikarjeva“. — Oglasali so se $e¢ mnogi
drugi; jako pridno Rodoljub Ledinski (n. pr. I. 1845. na str. 120.
,Oj kmet, al ve§ do kruha pot“, str. 132. ,Skopulja“), Svetli¢i¢,
dr. Toman s soprogo, pridni Cimperman in $e drugi po-
klicani in nepoklicani; tudi PreSeren; Koseski pa je itak ex
oifo-pesnik ,Novic*!

Marsikak talent je Bleiweis pridobil in izpodbudil. Leta 1848.
je objavil (v 2. $tev.) Valjavcevo dovolj prazno, ali vsaj nepri-
siljeno ,SeniCico“; slutil je, da ti¢i v tej pesmi nekaj ve¢ nego v
navadnih kovankah; pripomnil je pod ¢rto: ,S pricujo¢o pesmico
vpeljemo pervikrat veliko obetavniga mladen¢a na slovenski Parnas.
Matija Valjavec je ime mladiga pesnika, ucenca visoko Ccastitega
gosp. profesorja Martinaka v Sesti $oli v Ljubljani, od kateriga (pac
ne od Martinaka! Op. pis.) imamo, kakor pri¢ijo¢a pesmica sprituje,
pri kteri nismo ne c{erke popravili — v prihodnje veliko lepih pe-
sniSkih del pricakovati“. — ,Sancta simplicitas“, vzklikamo ob tej
izjavi, dasi nas, kar se ti¢e Valjavca, veseli in smo Bleiweisu hva-
lezni zanjo. Ali: ni li ta Bleiweisova opazka, kakor bi jo prepisal
iz dnevnika? Ali bi jo sedaj, kakrSna je, poslali v javnost?! Bog
ne daj! Kaj bi se prvi¢ reklo o listu, ki bi priznal, da ga zalagajo
s pesniSkimi proizvodi SestoSolci! Zdaj nam je umljivo, zakaj si je
pesc¢ico let pozneje Stritar tako neusmiljeno privo3¢il petoSolce! —
Kaj bi se drugi¢ zgodilo SestoSolcu, ¢igar ime bi ne stalo samo
natisnjeno pod pesmijo, ampak o ¢igar pesniSki bodocnosti bi se
izrekla tako ugodna sodba? Kako ponosen bi tretji¢ bil ,visoko
Castiti profesor®, pod c¢igar gorko skrbjo bi se izvalil pesnik! Potem-
takem? Ali naj hvalimo pretekli ¢as ali ga grajajmo? Recimo le eno:
od patrijarhalne dobe smo se oddalili in nespametni bi bili, ko bi
hoteli kolo ¢asa sukati nazaj!

Ta naivna patrijarhalnost! V letniku 1845. 1., na strani 85., v
22. Stevilki je natisnjena PreSernova: ,Kaj se sme in more peti.
Legenda“ (to duhovito alegorijo imenujemo zdaj ,Orglar¢). Kaj pa
leta 1848., ko so se pojmi pac Ze malo izbistrili? Na strani 117.
stoji pod naslovom ,Korun“ (= krompir) pravi pravcati — sonet. In
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ta sonet ni morebiti ¢asu primerna $ala Emanuela TomsSi¢a, krom-
pirjevega pesnika, ampak resen slavospev je temu koristnemu pod-
zemeljskemu sadu.!') Slavno uredniStvo je tudi prejasno pokazalo
pri tej priliki, kako umeva, ¢e treba, poezijo. Zadnja Kkitica tega
soneta ,Korun“ se namre¢ glasi:

,Oj! pridi, da nas ta (namre¢ draginja) ve¢ ne zatira,
Darilo, od milost boZje nam poslano! (namre¢ krompir)
In daj se nam v obilno zopet hrano.“

UredniStvo pa je pripomnilo pod ¢rto — sanctissima simplicitas —
Cisto resno, da bo ba$ to leto krompir — bogato obrodil !

Ne smemo vsega uredniku zameriti; on je dal natisniti, kar
je imel. V letniku 1844. 1. n. pr. prav tako Koseskega prevode
(,Grof Habsburgski“, ,Orjaska igraca“, ,Pesem od verliga moza“,
,Divji lovec*), kakor je ponatisnil PreSernov ,Kerst per Sa-
vici“ (v Stev. 29. idd.). H ,Krstu“ je pristavil urednik opombo :
»,Ne poznamo je v krajnskimu pismenstvu lepSi zverstene povesti v
verzih, kakor je ,Kerst per S.“, ki jo je na$§ slavni pevec, gospod
Dr. PreSeren spisal in v letu 1836. dal natisniti. Ta povest bo nasim
bravcam Ziv porok, de imajo kaj posebno lepiga od pesem prica-
kovati, ki jih bode, kakor smo sli$ali, gospod Dr. Pr. v kratkim na
svetlo dal“. — Dobilo je svojo ceno torej tudi dobro blago Pre-
Sernovo. Njegove pesmi so se seveda rade sprejemale; v letniku
l. 1845. so n. pr. (v 3. Stev.): ,Ob Sest in dvajseti obletnici smerti
gospoda Val. Vodnika“ (,V Arabje puscavi...“), v 16. Stev.: ,Pesem
od zelezne ceste“ (Andrejéek in Barbika), ,Orglarja“ smo Ze omenili,
»Memento mori“ (5t. 44.), ,Vojaska“ (5. 46.), in 1. 1848. (5t. 17.)
krepka ,Zdravljica“. — Zavrnil pa se istotako ni A. Pirnatov ,Kje
dom je moj?“ (leta 1845.) ali leta 1848. (stran 58.) puhla ,Pesem
ljubljanske straze“ ali krvavoklasi¢ni stihi o ,BleSkem jezeru*:

»e « - Cez od grada
mutast strada(!)
strmi Babji zob.«

Koncal se je letnik 1. 1845. z znano ,Bravcam h koncu leta v
spomin® (Stev. 53., 31. grudna 1845). — Pesmi je torej bilo toliko,
da je smel Ledinski zapeti svojo ,ZaniCevavcam pevcov* (1845,
Stev. 39.). Pozneje, leta 1849. se dajejo celo navodlla (stran 111.),
kako se naj skladajo pesmi“. —

l) O njegovem imenu — ali je prav ,korun“ ali , krompir ali ,Campe* ali
wpodzemljica® — so se filologi, Zupniki in poljedelci prepirali skozi ves letnik 1845, 1.
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Natisnjene so véasi celo take, ki se nam zde za
sploS§ni znacaj ,Novic“ skoraj kocljive, n. pr. parodija na
»Naprej“ (1849, str. 45.) pod naslovom ,Boj za puro“ z nenezZnima

in neokusnima kiticama:

Naprej, zastava slave

in srefe lukovske,

naj vrage trmoglave

popije muri vse.
Potem:

Baba mi je godernjala:

JJaz ti bom Ze vojsko dala.*

Krilala je deca mala:
»Tu ostani, atec moj!“

Kar blasfemi¢na pa je Kurnikova Stirinajstkiti¢na pa-
rodija — pomislite — na Koseskega ,Kdo je mar?“ ki se

zacenja:
»Vse dobi se, kar je drago,
bodi Cast alj bodi blago,
vse izverta, kdor 'ma dnar.
Prazni roki se odrece,
polni pa vse lahko stele,
kdor ga nima, je ,slepar®!
Z dnarjem kupi$ lepa dela,
blizo daljna je deZela.
Kdo je mar?
Kdo to spelje in dodela?
Vse to spelje ljubi dnar!“

In nehote se prekrizamo, ko dospemo do sledece kitice:

WSviglja je pridla v Ljubljano,
pa nikjer ni sluZbe za njo,
s¢ na svoje vstanovi.

Ko mrak pride, gre okoli,

Ce si kdo jo morda zvoli,

al pa sama ga vlovi.

Z dolgmi krili trg pometa,
kruhek tak redi jo leta.

Kdo je mar,

da je sladnosti navzeta?

Je pohotnih tifev dar!* (Leta 1870., stran 240.)

Ne verjeli bi, da se znajo ,Novice* tudi tako visoko izpodrecati!
Bolj v soglasju z nravstvenim redom ,Novic“ je zabavljica,
vzeta iz ,Karlovack. Vjestnika“, z naslovom: ,Nasi po modi domo-

rodci“, iz katere posnemljemo te-le verze :
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Ti su ljudi nove dobe

Gentilhomme-ske od podobe,

sbilja fini i galant;

jer kulturu shvatit znadu

i po ,modi“ duh poznadu,

te su lieblich, da, charmant!

Pametni su, pasje vere,

jer sve Stiju Witz-Blittere,

a hrvatski nikdar list . . .?) itd. (Leta 1866., str. 298.)

Z nazori, ki so napisani na procelje ,Novic“, se tudi strinja
pesem ,Preparandistka po danas$nji modi“ (Leta 1881., stran 232.);
Z njo so oznacile Novice kolikor toliko svoje staliS¢e nasproti novi
struji, v katero je — gotovo ne radovoljno — krenilo Zenstvo. V
tej pesmi govori héerka ,preparandistka“ svoji materi:

,Jaz in kuhalnica! Ha, ha!
Kdo bode mesto mene risal?
Kje fizika je, algebra?

Kdo druge bi naloge pisal?“ —

Kakor ni sre¢no izbran predmet te pesmi, tako je tudi v sploSnosti
zavozena glavna misel, izrazena v zadnjih dveh verzih:

,Sivanka in kuhalnica, to bodi
postenim Zenam prva skrb povsodi!*

Kakor bi Zene ne mogle biti sicer postene!
(Dalje prih.)

i) Ce se ne motim, je to zabavljico pel v obliki kupleta po raznih slovenskih
krajih sin hrvatske tragedke, gospe Teodoroviceve.

Kadar plaSne nocne sence...

ﬁadar plaSne nocne sence
se nad mestom zgrnejo,
k meni one tihe sanje
mladih dni se vrnejo . . .

In takrat spominov roze In na tvojo vest, o Franja,
CaSice odpirajo, kupo bom le-to nalil . . .
a krog kelihov strupene in v slovo vsem dnem mladosti
kace se ovijajo . . . grenko ¢aso bom izpil! . . .

. Borisov.
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Ti!

Spisala Ada Kristanova.

yozabiti te hocem — fti!
AN Kajti jaz sem sre¢na — sre¢na — srefna — - - —

Pusti mi mojo sreo — ti! —

Od onega straSnega dneva se nisva ve¢ videla in
\ se menda nikoli ve¢ ne bodeva . . .

2 Ali ena no¢ je v letu — tedaj pride$ ti k meni in
zahteva$ svoj ftribut . . .

Poleg mene spi z globokimi, mirnimi dihi on, ki ga ljubim
~~ globoko in resni¢no . . .

A tedaj ne vem nicesar o tem — sedanjost je liki izbrisana
iz mojih misli — kajti — ti pride§ k meni — in vsi poljubi pridejo,
katerih mi nisi dal in katerih ti nisem dala jaz, pa se mascujejo,
ker sva tako slabo Z njimi ravnala. Spomin me pograbi in odnese...
dale¢ . . . v pretekle Case. — — —

Hipoma in ne da si me pricakoval, sem stala pred teboj —
trepetajoca in ponizna — in ko si me videl, kako sem skoraj po-
gibala ljubezni, si postal smrinobled, zakaj vsa kri je silila k tvo-
jemu srcu.

In gledal si zmedeno predse in videla sem strah v tvojih oceh:
zaboga — ¢Ce bi zdaj kdo priSel in naju sama tukaj dobil!

In tedaj si me sovrazno pogledal, dasi tvoje srce ni tako cutilo,
in ranil si me — tako bridko — kakor nisem bila ranjena v vsem
svojem Zivljenju:

,Kaj pravzaprav hoclete — ?¢

Bilo mi je, da bi bila vzkriknila — a sliSati ni bilo glasu —
pred ofmi se mi je stemnilo in mo¢ me je zapu$cala — po sili sem
zajecljala:

,Vedeti hofem, zakaj niste mozZ beseda — zakaj niste prisli?“

Molcal si v zadregi. Pogledala sem te Zalostno:

,Zakaj niste prisli?«

»Zato — zato, ker bi bilo nezmiselno in ker mi ljudje Ze tako
dosti nagajajo — radi vas!“

Kako majhen si tedaj stal pred menoj — in kako sem bila
velika jaz v svoji vsemogocni, Cisti, plamteci ljubezni . . .! Zame
ni bilo vseh tistih — tistih ljudi; zate pac! In tega nisi vedel Ze
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prej — davno prej —? Kakor pomilovanja vredna spaka si stal
pred menoj.

Ali takrat sem vse to komaj opazila. Cutila sem edino stra-
hovitost: moja ljubezen oskrunjena — poteptana od umazanih Skor-
njev surovih ljudi — —! In da se ne bi nikdar ve¢ vzdignila, si
stopil tudi ti nanjo — — —

Ustnice so mi drhtele, Zivljenje je pojemalo — in dala sem
ti roko: ,Zbogom!“ — — —

In kadar pride§ sedaj — spomin zahteva svoj tribut —, tedaj
je, kakor da bi zopet stala pred teboj — trepetajoca, ponizana po
tvojih besedah:

,Kaj pravzaprav holete —?1¢

V strahu zakri¢im, a ni sliSati glasu! Nekaj bridkih solz pomodi
mojo blazino . . . potem mine vse — — —

Tedaj stojiS pred menoj — majhen in vedno manjsi; trenotek
te gledam, potem ne vem, kaj bi s teboj!

»Pusti mi mojo sre¢o — ti!“

Pocasi mi izgine§ izpred o¢i — v daljavo, od koder si bil
prisel . . .

Poleg sebe zasliSim globoke, mirne dihe, primem ljubo mi
roko, nagnem se¢ — tiho, pazno poljubim ljubo mi ¢elo, za katerim
pocivajo najlepse in najvi§je misli, poloZim svejo glavo na prsi, v
katerih bije vroCe srce, nicesar ve¢ ne vem o tebi in o tvojih mo-
ralnih ljudeh in kakor odreSena se oddahnem: mojo sre¢o si mi
pustil neskaljeno! . . .

Ali pozabil ne bode§ nikdar tiste grozne ure, kajti tudi jaz
pridem k tebi v tisti no¢i in spomin zahteva tudi od tebe svoj tribut!

Kadar lezi malo mestece okoli tebe, v globokem spanju pa
sanjajo dobri ljudje svoje male sanje, tedaj pridem k tebi in vsi
poljubi pridejo, ki mi jih nisi dal, in se ma$¢ujejo nad teboj . . .
Tvoje roke se iztegnejo — pa objemajo votlo praznino — — —

In vendar me vidi§ pred seboj trepetajoo in ponizno, in ko
me vidi$, kako skoraj pogibam ljubezni, te nekaj zaboli v prsih —
in to je kesanje!

Kakor da bi se hotel braniti, vzdigne$ roko in zatisne$ odi, a
vendar ¢uti§ moj Zalostni pogled:

»Zakaj niste prisli? !

Tedaj poskoci$ prestraSen s postelje ter hoce§ pobegniti, a ne
moreS. ProsiS me in roti§ v globini svojega srca; ljubil bi me in
bi me drzal — oh, drzal . . .

.Ljubljanski Zvon* 9. XXIV. 1904. 34
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Zaman! Z drhte¢imi ustnicami ti dam roko:

,Zbogom !¢

Vzdihujoemu ti'omahne glava nazaj v soparne blazine, vroci
obraz si pokrije§ z mrzlimi rokami .

Tako vzdihuje§, dokler te ne zbudi beli dan, ali pa dokler te
utrujenost ne omami in ti tezke sanje zastrupijo spanje . .

Kadar se ti potem zjutraj oni ljudje, radi katerih si nckdaj
poteptal najino ljubezen, s spocitimi, banalnimi obrazi veselo na-
smehnejo, kakor da ti niso nikdar ni¢ Zalega storili, in ti Zelijo
»dobro jutro“ — tedaj — tedaj je tvoja glava tezka in tvoje srce
Se tezje .

Pozabiti te hotem — ti!

Kajti jaz sem sre¢na — sretna — sre¢na — — —

Pusti mi mojo sre¢o — ti! —

%

Mrak.

bolnce za gore zaSlo je, kadar sc iz sobe slisi
zarja obledela je strasten in obupen jok,
in Crez gozda temne hoje ki postaja vedno tisi
sapica zavela je. in nazadnje slab le stok;

In nastal je mrak dremotni; kadar iz puStobne hoste

ah, in to je oni cas, smrini sel, ¢rn vran zleti,
kadar k dusi presamotni in da smrt k njej pride v goste,
pride druga duSa v vas; dusi mladi sporodi,

sporo¢i ji, da smrt ponjo
pride in ji vzame mog,
da zane Z njo divjo gonjo
v vecno, breznadejno noc.
Petruska.
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Moravske slike.
Spisal Podlimbarski.
(Dalje.)

poldne je prisla za menoj vojska; ob zvenedi godbi je
Y prisla in ves Zvorov je planil pokoncu. Vojska se je
) /¢ razprostrla po vasi. K Zupnikn, v Solo, h gozdarju in
W v druge boljse hiSe so se nastanili imenitniki, prvaki
K § in veljaki divizije, brigade in polka; jaz sem vzel k

' Majdi $e dva dobra tovariSa na kvartir. Mostvo se je
razpoloZilo po gumnih, dvori¢ih in vrtih za hiSami, koder so bile
nakopicene cele grmade slame. Tam so se sestavljali in postavljali
prteni Satori. Siroko Zivljenje se je razvilo, vse je ozivelo in za-
Sumelo v vasi, v katero je priSlo toliko novega prebivalstva. Dolga
vrsta vojaskih vpreg se je ustavila na cesti. Naskocili so jih kuharji;
nekateri so izvlekli z voz velikanske kose mesa, drugi vrece z za-
kuho, tretji tezke kotle. Vse to so vlekli na vzviSen prostor k cerkvi,
ki stoji nekoliko oddaljena od hiS. Kmalu je zaplapolalo nad dvajset
ognjev nad ogromnimi kotli. Pojavila se je vaSka poZarna bramba
v svetlih Celadah. Na vse strani se je raznaSala prtljaga z vpreg.
Cele gru¢e umitih otrok v brhkih narodnih oblekicah so se valile
po cesti. Pred vsako hiSo so stali Slovaki, motre¢ nenavadno Ziv-
ljenje. Zaceli so se prvi stiki vasanov z vojaki.

Tisto popoldne nisem imel ni¢ asa, ogledati se po Zvorovu
in se pouditi natanéneje o Zivljenju v slovaski vasi. Sele zveler sem
bil prost, pa sem 8el v krémo k vecerji. Mimogrede sem stopil v
hiSo z rde¢im srcem nad vrati, pogledat, kaj dela Frantiska. V njeni
izbi je sedelo za veliko skledo buht ve¢ vojakov temnih in zagorelih
obrazov. Zdeli so se mi podjetni, posebno eden, cetnik pisar, mla-
deni¢ prosvetljenega obraza, ¢rnih brkic in krepke husitske postave,
je razzarjenih oci pogledaval za FrantiSko, ki je pripravljala obleko
za Zenitvanje pri sosedovih. Tudi ona se je vCasi sanjavo zazrla
v brhkega Cetnika. Bila je praznicno oblecena, iz cesar sem sklepal,
da so novi gostje napravili nanjo vtisk. Kaj pa njen leseni svetnik?
Nepremi¢no stoji za mizo in bulji o¢i izpod vojaSke Cepice, ki mu
jo je nadel pisar; vse vidi siromak, a jezik ‘mu je lesen in po-
karati ne more preveselih ljudi. Pa Se huje bode zanj, ko pride
no¢na ura in najde pisarja husitske postave samega pri Frantiski.
34%
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Sedeta k mizi, pomakneta svetniku d¢epico na oci, da ne bi tako
nebesko ostro gledal, pa jameta uzZivati kolace, vino, gosko i. t. d.
Lahkomiseln je zdaj svet in vest tako lahko pokrije. Husit, ne pozabi,
da se vrne§ kmalu v civilni stan, pa se ozeni§ in se bo treba Zenki
izpovedati svojih najtemnejSih grehov!

Zmradilo se je in stopil sem v krémo. Hrum in krik je bucal
po njej. Stal sem na pragu ter gledal v prostrano beznico. Slovaska
kré¢ma je primitivna in borna proti “gostilnam na Hani; samo ena
miza se nahaja v njej, a okroginokrog ob steni so postavljene klopi
kakor v slovenskih kmeckih hiSah. Na klopeh sede pivci in drze v
rokah po vréek piva, Se veckrat pa po frakelj paljenke. V kotu je
z remeljni ograjen prostor, podoben veliki kletki, v kateri se suceta
krémar in krémarica ter toCita. Kdor hoce kaj dobiti, mora priti pred
to kletko. Le v boljSih krémah se nahaja tudi posebna soba z
mizami za boljSe goste. Zvorovane je prisotnost vojastva tako
navdu$ila, da so sklenili dati zvecer duSka svoji radosti in se po-
veseliti v krémi. Vsi so kazali neko prazniSko voljo na sebi. Starejsi
so bili svetlo obritih obrazov, nckateri so imeli lase na tilniku na
kratko izpodstrizene, drugi so jih nosili v redkih castitljevih kodrih.
Kako bi ne bili zZidane volje, saj jim je prilika vzbudila toliko spo-
minov na case, ko so sami vojacili po svetu, pa jim dala gradiva
za dolge pogovore pri ljubljeni paljenki. Bodri Sohaji (mladenici) so
se postavljali v narodnih noSah. Skoraj bi jim ¢lovek zavidal njih
mlado, bujno zivljenje. Tudi dosti vojakov je bilo v tej pisani
druzbi; naSli so veselih, istojezi¢nih ljudi in pozabili so pri njih
na trud veédnevnih pohodov. Videl sem gruco zvorovskih fantov,
ki so stali sredi gnece v tesnem krogu ter strastno prepevali; drug
je drzal drugu roke na ramenih, tako da so bil zvezani v neko
celoto in se je po vseh lila ista strast in slast; vsak je pazno gledal
nasproti stojeCemu tovariSu na ustnice, kakor bi tam videl napisane
note pesmi: ,V PreSporce za Dunajem je kasarna nova“, ki se je
razlegala po krémi. V gneCi sta se prerivala moja znanca, prvi in
tretji rada, oba z virzinko v ustih in palico v roki. Odsev sladke
pijanosti se jima je svetil na licih. Privoscil sem jima nekoliko
veselja, ker tisti dan sta imela dosti ukazovati in taks$ni ljudje imajo
tudi dosti sitnosti.

Drugi dan sem imel ve¢ ¢asa. Primerilo se je, da sta bili tisto
dopoldne dve slovaSki poroki. Svatje so dolgo cakali pred cerkvijo,
pa ZvorovCani se zanje niso zmenili, pa¢ pa se je vojakom zdela
takSna svatov§¢ina nckaj zanimivega in poscbnega. Res se kaj tak-
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Snega ne vidi vsak dan, Cetudi je narodni kroj na SlovaSkem vsak-
danja noSa in ne kakor drugod — kjer ga je Se kaj — samo
za cerkvene slavnosti in za ples. Med druzicami sem videl {udi
FrantiSko v visokih svetlih $kornjicah, vso v trakovih in v sijajno
obsiti in preSiti kratki obleki, ki je S¢ mnogo pridala njeni itak pre-
Serni in svezi lepoti. Nevesti sta se drzali v svoji bogati opravi
prav pusto in potrto in ¢emerno sta zrli predse. Ali tezko bi bilo
popisati krasoto teh narodnih no3. Slikarji imajo tu rodovitno polje,
ki ga Ze pridno obdelujejo. Najimenitnejsi slikar Slovakov, mojster
Joza Uprka, ima poldrugo uro hoda od tod proti ogrski meji svojo
rojstno vas in svoj sedez. Veckrat sem sliSal gospodo, ki iskreno
obozava tezko kulturo nasih dni, ki hoce vse posebnosti in narodna
svojstva izravnati in izgladiti ter izpremeniti naposled Cloveska srca
v mrtve stroje, kako se je rogala slovanskim narodnim krojem. In
isto gospodo sem videl, kako se je javljala na plesih, kjer se je
kazal sijaj in bogastvo, v obleki, v isti zaniCevani narodni nosi in
vsa srecna se je Cutila v njej. Menda je roganje narodni obleki le
prikrita zavist, ker si je prihranil prezirani narod ves svoj prirojeni
krasoCut Cist in neizkaljen. V Bosni sem imel prijatelja, ki ni bil
prijatelj narodnih krojev — neokusno indijansko noso jih je imenoval;
na nekem plesu se je pa sam javil oblefen v bogailo srbsko opravo,
in vsi so ga obcudovali. To ga je tako prevzelo, da je postal oSaben,
ponosen in tisti vecer mene, ki sem bil v navadni obleki, niti po-
gledal ni, fako se je Cutil vzviSenega v narodni obleki. Meni vsaj
dosti bolj ugaja fini fesi¢ na glavi bosenske devojke, ali pa Zivordedi
svileni , stuski“, kakr$ne si slovaska dckleta okoli Trnave na Ogrskem
ovijajo okrog glave, nego pa nasi stlaeni, mnogoobrazni, strasilu
podobni damski klobuki.

Tisto popoldne so se priceli veliki cesarski manevri. Vojastvo
je bilo pripravljeno in za S$tiri dni z vsem preskrbljeno. V naSem
taboru je vse vrvelo in Sumelo kakor pred velikimi resnimi podjetji.
Sirili so se sluhi o veliki kavalerijski ataki onostran Morave. Kmalu
potem je priSlo sporocilo, da je kavalerijska divizija nase severne
armade do zadnje konjske kosti porazena in zmleta. Nekateri niso
verjeli Zalostnemu sporodilu, ¢e§, to je le izmiSljena podstava ma-
nevrskega vrhovnega vodstva, na katere podlagi se zavrSe nadaljnje
operacije; drugi so zadeli kritikovali in izrazati bridko sluinjo, da
bo naSa stranka pred cesarjevimi o¢mi gotovo tepena. Prila je vest,
da sili sovraznik ¢rez Moravo na Zvorov, in zadirjali so adjutanti,
ordonance in patrulje, da se je dvigal visok prah za njimi. Vsako
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minuto smo bili pripravljeni na alarm in na pohod. Polovica naSega
polka se je dvignila, da zasede prehode ¢rez reko.

Dobra sre¢a je ‘nanesla, da smo imeli oni, ki smo ostali v
zvorovskih bivalis¢ih, Se celo no¢ mir. Nerad bi bil zapustil Ze
zveler Majdino hiSo, ker sem vedel, da vse $tiri dni, ki so bili od-
lodeni za manevre kraj Sad¢ina na Ogrskem, ne pridem ve¢ v posteno
posteljo. Tisti vecer sem imel naposled ¢asa in priliko, pogovoriti s¢
s svojo gospodinjo. Do tedaj sem jo videl le takrat, kadar mi je
priSla odganjat svojega hudega psa, a govoril nisem dosti z njo.
Majda je kak3$nih petdeset let stara, dobro ohranjena in vesela
zenska. Na njenem svetlem in zdravem obrazu so Se vedno sledovi
lepote, ki pojdejo z njo nemara do poznih let. Imela je za pet let
mlajSo deklo pri sebi, ki je Z njo vred mnogo let sluZila v Zupni$cu
in s katero je ravnala kakor s svojo posestrimo. V hi§i je bil tudi
njen brat, postaren, izmozgan in nervozen ¢lovek v izrabljeni obleki,
ki je drzal vedno pipo v ustih. Ta je bil v prejSnjih casih uditelj
na Ogrskem Slovaskem, a zdaj uciteljuje na ValaSkem, pa je priSel
tiste dni na vecdneven poset k svoji sestri. Z njim in z Majdo sem
sedel zveCer v lopi pred hiSo prav nad cesto, ki pelje v zloZnem
klancu skozi vas. Majda mi je prinesla debel album, kjer je imela
spravljenih dolgo vrsto fotografij. Pokazala mi je fotografijo svojega
umrlega strica, suhega Zupnika z naocniki, precej obilnimi uSesi
in izstopivSimi licnimi kostmi. Nahajala se je na prvem mestu v
albumu in Majda je izrazila veliko hvaleznost, spoStovanje in so-
¢utje na dobrem obrazu, ko je gledala nanjo; jaz pa sem mislil na
prijazno in krasno opravlijeno Majdino hiSo in nebesko kraljestvo
sem Zelel onemu, ki je skrbel za ljudi, ki bodo za njim. Za stricem
je prisla njena fotografija izza mladih let, ki je kazala cvrsto in
prikupljivo Zensko, in dalje dolga vrsta samih duhovnikov, katerim je
moja gospodinja nekdaj roke poljubljala.

(Konec prih.)

o/
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Pisma.
Zofka Jelovsek.
(Konec.)

h, rada bi Citala Se enkrat tista pisma, ki sem jih pisala
v Tropavo! Mucila sem takrat s svojimi osnovami vse
ljudi, ki so me hoteli poslusati, a osobito v Tropavo
sem posiljala dolge izjave svojega srca. V&asi me je malo
veselilo, postraSiti svojega dobrega strica s posebno po-

d gumnimi in pustolovskimi nadrti. — Ah, kak$na ste! —
mi je pisal in ni se naveli¢al svariti in pomirjevati. Tudi malo po-
noreval se je, Ce$, besede, besede!

In takrat sem se naenkrat vzdignila in odpotovala sem v Svico.
Prej sem $la $e v Benetke na tri dni. Osem goldinarjev sem po-
troSila tiste tri dni z vStetimi razglednicami in majckeno vazo za
Stirideset centimov. Italijansko sadje je fino in moj Zelodec je zelo
zadovoljne vrste. Koncno je pa ¢lovek sit tudi od navdusenja. Se
zdaj se mi kar zable$¢i pred ofmi, ¢e se spomnim Benetk. PriSla
sem nazaj v Trst tako vesela, da se mi je vse samo smejalo. Kakor
da bi si bila vzela cele Benetke s seboj! Zalibog sem imela samo
dva krajcarja v Zepu, a zveer sem hotela odpotovati. Se za tista dva
sem si kupila fig, potem sem pa $la po denar v pisarno, zakaj imela
bi bila dobiti Se pred tednom od zaloznika za rokopise dvesto gol-
dinarjev. Pa seveda, denarja ni bilo! Izposodila sem si trideset

krajcarjev in sem brzojavila: ,Sila velika, posljite takoj!* — Dobila
pa sem le kratek odgovor — tudi brzojavno — ki me pa ni posebno
potolazil: — ,Kjer ni¢ ni, Se cesar izgubi pravico!“ —

Odpotovati bi bila morala s polnimi Zepi, pa sem zasta-
vila celé uro. Za Stirinajst dni sem S$la domov, napisala sem ne
vem koliko feljtonov, in ko sem imela Sestdeset goldinarjev, sem se
odpeljala v Svico. Ustavila sem se v Inomostu in v Monakovem in
sem si ogledala vse znamenitosti. V Curihu sem ostala dva meseca.
Godilo se mi je tako, tako ... Ali korajZe je bilo vedno dosti, Ce-
tudi denarja ne. Nemski listi placujejo lepe honorarje, samo predno
pride$ na vrsto — ce sploh pride§! In koliko je bilo Se humorja v
mojih skrbeh! Dobila sem neckaj denarja za novelo in sklenila sem
iti v Bern na univerzo. Ali ko sem poplacala dolge, ostalo mi je
Se osem frankov v Zepu, ravno toliko, kolikor stoji voznja v Bern!
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Bilo je popoldne, ko sem delala ta Zalostni raun, drugo jutro sem
s¢ hotela odpeljati! V tej situaciji se spomnim, da imam $e¢ nekaj
rokopisov pri nekem uredniStvu. Grem tja, povem, da drugi dan
odpotujem in da bi mi bilo prav ljubo, ¢e bi vedela prej, ali so
sprejeti ali ne. — Kdaj se vlak odpelje? — Ob desetih. — Ce bi
ne mogla priti drugi dan ob poldevetih v urednistvo? — Zakaj ne?
Pridem! — Res grem — brez zajutrka, zakaj denarja za voZnjo nisem
smela potroSiti na noben nacin, kovfeg sem bila Ze odposlala
naprej. Precej v strahu potrkam na vrata. ,Pregledal sem jih Se
sino¢i“, mi re¢e urednik, kazo¢ na rokopise. — ,Vem, kako je za-
Cetniku.  Spominjam se Se dobro tistih ¢asov, ko sem tudi jaz v
strahu in trepetu priakoval sodbe. Vsak mora dovrSiti slicno $olo.
Nekatere sem sprejel, druge vam vrnem, mogoce bodete drugje
sre¢nejsi. Honorar pa dobite pri blagajni v pritlicju“. — Dal mi je
zloZeno nakaznico. Zahvalila sem se in na stopnicah pogledam :
prebita re¢, sto frankov! Kar srce mi je poskodilo in z imenitno
voljo sem se odpeljala iz Curiha.

Ze v Curihu se je odprl nov svet mojim ofem, ali v Bernu
mi je vendar Se bolj ugajalo. Hodila sem na predavanja, s Stu-
dentkami v gledid¢e, v drustva; vsak dan sem kaj dozivela, slisala
kaj novega. Skrbi sem imela pa tudi ¢rez glavo, osobito, ko je po-
stalo mraz in ni bilo denarja za kurjavo. To so bila pisma, ki jih
je dobival takrat Fr. M. Zero! Himmelhochjauchzend, zum Tode
betriibt! . . . Videla sem kmalu, da se ne bo ni¢ S$tudiralo brez
denarja, in posluSala sem zato le tista predavanja, ki so me res za-
nimala in ki so mi koristila neposredno. Izdali pa so tisti meseci
v Svici! To je bilo za par let in $ele danes spoznavam, kaj so mi
koristili. Dirindaj je pa bil, no! Teden mir, pa spet skrbi, da so se
mi kar megle delale pred ofmi. O BoZicu me je povabila urednica
nekega Zzenskega lista v Belincono v Tesin. Vozila sem se skozi
najlepsi del Svice. Alpe vse v snegu, slapovi in gorske reke zamrzle,
jezera Cudovito modra . . . Jasen dan, nikjer oblaka, nikjer megle,
zrak kakor kristal, da so se videle vse stene v gorah natanko, kakor
narisane. Lepa voZnja!

Toda to vse je samo okvir, samo mejniki. Ali pisma so bila
kakor dnevnik, natan¢na in obSirna. In mnogo sem imela snovi
takrat za pisanje. Tiste boZi¢ne pocitnice v Tesinu imam rada.
Kakor da bi bila v deveti dezeli, tako je bilo lepo.

Koliko sem samo ljudi spoznala v Svici! Vseh narodnosti; in
¢e se jih spomnim, bi bile knjige novci, ako bi o njih pisala. V
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Tesinu so Italijani; same pristno juZne tipe vidi$ na ulici. Necakinji
urednice, zlatolasemu dekletu, so rekli vsi ,la bella“; vsak se je
ozrl za njo, ki je bila tako nezna, ki je imela tako ¢udovito obilne
in zlate lase in je bila tako Cisto druga¢na od drugih. Bila je za-
rotena z dolgocasnim gigrlom, ki je vedno vse ljudi povpraSeval,
kaj naj ji da v dar in kaj naj govori Z njo. — Ona hofe same
romanti¢ne pogovore, mi je tozil kolikrat. ,Kaj naj ji pripovedujem,
svetujte mi, ko ne vem ni¢.“ — In kolikrat sem ga naudila cele
pogovore. ,To ji recite in o tem pripovedujte!“ Ko sem odhajala,
mu je bilo zelo zal, zakaj bal se je, da zopet ne bo znal zabavati
svoje neveste,

Po Bozi¢u nisem §la ve¢ nazaj v Bern, ampak v Monakovo.
Sama ne vem, kaj me je napotilo tja. Tistih Sest tednov tam se mi
je najbolj slabo godilo. Prehladila sem se bila, delati nisem mogla
ve€ in denarja ni bilo. Tam nisem cel mesec niti enkrat vecerjala.
Nobene misli ni bilo v glavi; cele ure sem sedela pri mizi in sama
nisem vedela, kaj razmiSljam. Obupavala pa nisem vkljub temu.
Skusala sem tudi na vse mogoce nadine dobiti kako sluzbo, kako
prepisovanje ali kaj podobnega. Neko popoldne sem si mislila:
,Grem osebno, ko s pismenimi ofertami ni ni¢!“ Bil je lep dan, po
ulicah so spravljali sneg. Ko sem stopila v prvo pisarno, sem bila v
stradni zadregi, potem sem se pa hitro priucila svojim litanijam,
ki so bile povsod ecnake: &e je kako mesto prazno, ¢e imajo kaj
za prepisovanje, ¢e§, da lepo piSem. Pa ni bilo ni¢. Ko sem bila
opravila pri dvanajstih, me je prijel humor in absolvirala sem jih
Se ducet. Dva duceta v enem popoldnevu, ali zasluzka niti za ficek!
Vsak dan sem bila v pinakotekah in posedala sem pred slikami po
cele ure.

Taki so bili tisti ¢asi in ni¢ mi jih ni Zal. Dobro je vse, kar
¢lovek izkusi, in ko je minilo, so spomini veseli.

Prisla sem potem v Prago, imela sem ljudi, ki sem lahko o
vsem govorila Z njimi, in moja korespondenca z dragim mojim
stricem je opeSala. V¢asi me je zapekla vest in napisala sem zopet
dolgo, presréno pismo, ali pavze so postajale veduo daljSe. O praz-
nikih in na svoj god sem vselej dobila Sopek cvetlic, $marnic, ki
jih imam najraje, in ginjena sem hitro napisala topel list. Ali prevet
sem ga bila zanemarila svojega pismenega- znanca. Mislila sem
vedno: ,NapiSem enkrat ogromen list, toliko mu moram pisati!“ A
nisem nicesar! —
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In vendar za koliko lepih ur ga imam zahvaliti! Njegova pisma
so me seznanila celo z mojim mozem. To je bilo tako: Se ko sem
bila v Ljubljani, sem se udila stenografije. Pouceval me je neki
Student. Med inStrukcijo pride listonosa in prinese pismo iz Tropave
od Fr. M. Zera. — ,Dovolite, da pre¢itam,“ pravim in odprem pismo.
,O prosim, prosim,“ se smehlja moj instruktor in vidim mu na
nosu, da si misli: Aha, ljubimsko pismo! ,Motite se,“ refem in
mu dam pismo, da ga preCita. In Se pohvalim se: ,Kaj ne, kako
duhovito piSe?“ — ,Zakaj pa dopisujete z Nemcem in ne raje s
kak$nim Slovenom?“ me vpraSa moj zavedni narodnjak. ,Ce pa
nobenega ne poznam! Tezko je to, vsak bi mislil precej na lju-
bezen ali na take budalosti, jaz pa nofem tega!* — ,Cakajte, jaz po-
znam Hrvata; prav inteligenten in resen clovek je, ta bi bil! Zdaj je
v Pragi. Lahko si dopisujete Z njim 0 vsem mogocem in za Zensko
vprasanje se tudi zanima. Cakajte, S¢ danes mu bom pisal! Na-
ucite se vsaj hrvascine!“ —

In pisal je. Jaz sem se res naucila hrvaSCine. Kaj bi se ne,
jeseni bo osem let od tega pogovora, tisti resni Hrvat je moj moz
in puncko imamo tudi, ki me poucuje, da ne govorim prav, ¢e se
zmotim in vpraSam ,kaj?“ namesto ,Sto?“.

Pomislite, kaj vse prihaja od teh pisem!

Ko sem razposiljala poro¢ne karte, sem se spomnila, da stricu
Zeru celo leto nisem pisala. Zal mi je bilo, ali ¢asa nisem imela,
zato sem odposlala samo karto, ¢eS, ¢e dobi, dobi. Kdo ve, ¢e Se
vprasuje na poSti po postrestantnih pismih od mene, ki mu tako
malo piSem.

Odpotovala sem doli na jug, in ko pridem v Zagreb, me ¢aka
tam cela kopa gratulacijskih pisem. Zvecer sedem k mizi in jih pre-
biram. ZadiSal je znan parfum. Pogledam, res, stric Zero je tudi
pisal. Nepotrpezljivo raztrgam kuverto in Citam.

Kaj je to? Namesto starega ,Draga Zoika!“ stoji ,Velecenjena
gospa!“

Ah, jezi se, si mislim, da nisem ni¢ pisala in da ni¢ ni vedel,
in zopet mi je Zal, da sem bila tako malomarna.

Citam dalje:

,Dovolite, da tudi jaz, cetudi pozno, motim s tem pismom
blazenost VaSih medenih tednov in Vam polozim svoja najprisrénejsa
voSc¢ila k nogam. NajlepSe sre¢e Vam Zelim, ker srefe, mnogo srece
je pac¢ potrebno v zakonu. To vem jaz najbolje, ki sem praznovala
ravno letos svojo srebrno poroko.
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In zdaj prosim, ne bodite preve razocdarani, ¢e postane iz
starega, pozabljenega strica stara Zena, ki se je za VaSo usodo —
verjemite mi — vselej bolj Zivo zanimala, nego bi bilo kakSnemu
stricu kdaj mogoce.

Torej prosim, ne bodite hudi. Jaz sem bolehna, kakor veste,
in stara tudi, kakor ste ugenili, in VaSa sveza, topla pisma so mi
bila vedno mila, naklonila so mi mnogo lepih, veselih ur. Hvala
zanje!

Je pac¢ tako! Svojemu spolu imamo tako malo povedati —
tako mislimo — in Clovek se skrije pod Sifro, da bi si dalje ohranil
zanimanje !

Torej bolna in stara Zena — ravno vderaj sem se vrnila iz
Karlovih varov — Vas prisr¢no pozdravlja v prijateljski ljubezni!

Fr. M. Zero.“

Genilo me je to pismo! Spomnila sem se onega vecera v od-
ljudni hribovski vasi, ko sem prvikrat pisala pismo v svet; spomnila
sem se vsch let, vseh dogodkov, vsega Zivljenja, v katerem so me
spremljevala ta pisma liki zvest tovaris.

In tisto no¢ sem dolgo sedela in pisala svojemu , stncu“ pisala
sem, da dopolnim dnevnik, ki ga ima o meni. In zahvalila sem se
za vse in povedala, kaj so meni bila ta pisma iz dalje.

Danilo se je, ko sem dokoncala pismo. Zadnje pismo, zakaj
kar bi se bilo Se pisalo, bi bilo konvencijonalno in ne bilo bi
ve¢ tako lepo. Poslovila sem se in zdelo se mi je, kakor da bi
s¢ bila Se enkrat vrnila vsa ta leta, ki mi bodo — vem — ostala
vedno najdraZja celega mojega Zivljenja.

Vcasi si Se zazelim: Brala bi rada vsa ona pisma, ki sem jih
pisala tej dami. Pisala sem jih kakor dnevnik, in rada bi jih brala,
da bi si ozivila vse spomine onih let. In morda ji bom $e enkrat
pisala in jo poprosila zanje! —
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Sonji.

V opatijskem parku.

ﬁctz@ po parku. ..

Vitka je palma
glavo sklonila
ponizno do tal,

in o kraljici

roZ in lepote

vrh njen skrivnostno
je Sepetal . ..

In sramovale
tvojih pogledov
v nedrih se plave
vijolice so.

Ali poznate
himno slovesno,
ki jo prepeva
lovorov gaj?

Ali poznate
roZ hrepenenje,
kadar se bliza
carobni maj?

Kadar na zemljo
polega se tema,
kadar se morje
v mrak potopi,

ni¢ ve¢ ne iscem
zvezd na azurju —
lepSe mi sijejo
tvoje oci!

Nagelj v ljubezni
ves zadrhtel je,
ko si poljubila

ti ga sladko.

Deklica zala!
Kje se napilo
sladke milobe
je tvoje oko?

Ali je vanje

ves kras razlilo
to sinje morje,
to jasno nebo?

®

Dosla si ti,
kraljica lepote,
himno zapel je
lovorov gaj;

roze so tebe
molile in pile
tvojih odi

in usten smehljaj!

Tvoje odi,
vijolice plave,
angeli se jih
radujejo,

misli poboZne
svete ljubezni
vecnemu Bogu
darujejo!
M. P. Natasa.
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Prijateljstvo in ljubezen.

Spisal Jos. Frandic,
(Dalje.)

X.

aj, Zora, ti nosi§ to s seboj?“ je zaCela Vida, ozrsi
G se na Sopek v Zorini roki, ko sta bili stopili na cesto.
,Ce mu nisi vrgla te stvari Ze ondi nazaj, vrzi jo
vsaj zdaj strani! Pohodi, poteptaj to znamenje ne-
sramne predrznosti in vsiljivosti! Njemu samemu pa
pokau pri prvi priliki na nedvojben nacin, da se mu ne da$§ Zaliti!
Vpraéam te, ali ima ta Clovek kaj takta, ali ima kaj Cuta za to, kaj
se spodobi in kaj se ne spodobi? Kako se je mogel vesti tako
brezobzirno gospe Bronovi nasproti, Ceprav se je samo S$alila? In
kako je mogel, vpraSam, kompromitirati tebe tako, ko vendar prej
Se nikdar govorila nisi Z njim? . . .

Vida je govorila strastno. Ko bi ne bila pila, bi se bila znala
premagovati. Tako pa je bruhnil srd iz nje. In ko je videla, da Zora
ne stori, kakor je ona Zelela, in da poveSa samo glavo in moldi,
tedaj je Se bolj skipelo v njej. Iz njenih temnih, globokih o¢i je Svi-
gnil plamen, ki je pretil s pogubo, in s treso¢im glasom je vzkliknila:

»Ah, Zora, ti note§ — ti nima$ toliko Casti v sebi? Potem pa
gresta od danes naprej najina pota narazen! Izprasuj svojo vest,
kdo je tega kriv, ti ali jaz? . . .¢

In krenila je na drugo stran!

Nekdanji nerazdruzljivi prijateljici sta se locili zaradi malega
Sopka nedolZnih $marnic z gnevom in ogorcenostjo v srcu, locili v
zavesti, da je njijino prijateljstvo pokopano za vselej! . . . —

»1zpraduj svojo vest, kdo je kriv, ti ali jaz!“ Te Vidine besede
je ponavljala Zora, ko je bila prisla v svojo sobo in utrujena legla
na divan. In ko je bila vse $e enkrat preudarila, se je nasmehnila
nekako bridko in rekla:

»Ne, moja vest mi ne ocita ni¢esar! O Vida, Vida, ko bi ne
vedela, kaj je govorilo iz tebe! . . .¢

Zora je umela Vidin gnev. Uzivela se je lahko v njeno bol!
Za hip se je zavedala celo, da bi morala imeti usmiljenje Z njo.
Toda njeno srce je bilo presre¢no, da bi bila mogla misliti Se na
kaj drugega.
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In govorila je $e dalje sama s seboj:

»Aj, Vida, videti bi hotela, kaj bi ti storila na mojem mestu!
Rada bi vedela, bi se li ti ravnala po nasvetih, ki jih daje§ meni!...
In &e je res greSil v kakem oziru zoper pravila dostojnosti, ali ni
to le dokaz, da me ljubi v resnici, ljubi moéno, gorete? . . . Ne,
ne, teh cvetk ne zavrzem nikdar! Te cvetke, ki so srkale njegovo
sapo, ostanejo moje — moje vekomaj! Te cvetke mi bodo Se v
poznih letih drag spomin na najlepsi trenotek mojega Zivljenja!
Skrbno jih bom hranila in k njim se bom zatekala, kadar prihruje
vihar nesree nadme! Kajti ni¢ se ne ve in ni¢ ni gotovega . . .
Te cvetke mi bodo tolaznice v tuznih dneh, in kadar umrem, naj
jih poloZe z mano v tesno krsto! Na mojem srcu, na tem mojem
srcu, ki so ga napolnile s toliko sreco, naj pocivajo, Z njim skupaj
naj izginejo v ni¢, njih prah naj se zdruZi z njegovim prahom . . .¢

Sklonila se je pokoncu in si pritisnila Sopek na drhtece ustnice,
iz napol zaprtih o¢i pa sta ji pripolzeli dve svetli, bistri solzi —
viden znak njene nepopisne sree. Ena od njiju se ji je utrnila z
lica in se ujela na cvetlicah, katerih glavice so jo zeljno posrkale...

Zorino srce je obcutilo vso neskonéno moc¢ prve ljubezni in
vso brezmejno srefo, ki je spojena Z njo. Kaj je bil cut prija-
teljstva proti temu cutu? Saj je prijateljico pomilovala, saj ji ni
zelela ni¢ hudega, saj bi bila vesela, ako bi bila videla tudi njo
sre¢no, a da bi bila ljubezen Zrtvovala prijateljstvu, da bi bila od
svoje sre¢e odstopila tudi le trohico Vidi ali komurkoli Ze, ne, tega
ni mogla, tega ji ni dopuscalo srce. Samo on je Se smel zdaj za-
htevati Zrtev od nje. Zanj se je odpovedala prijateljstvu, zanj bi bila
dala tudi Zivljenje, ako bi bilo treba ... Ljubil jo je, ljubil istinito
in zato mu je bila dolZna najveje hvaleZnosti! Saj je iz njegove
ljubezni izvirala zanjo vsa ta rajska, vsa ta neizrazna blaZenost, ki
ji je polnila prsi, opajala in mamila ji z neznansko sladkobo srce!...

Ali je Se kdo tako srecen kot ona?

Zdelo se ji je to nemogole. Smatrala se je za najsreinejSe
bitje na vsem boZjem svetu. Nikogar, prav nikogar ve¢ ni zavidala,
ne za bogasivo, ne za lepoto, ne za dragocene bisere — za nic, za
prav ni¢! Bila je zdaj prebogata, imela je v svoji ljubezni vse, njeno
srce ni poznalo nobene Zelje vec¢! . . .

Vedno zopet je priblizala neZni Sopek k svojim ustnicam, vedno
zopet je dahnila poljubek nanj in napajala ga Se dalje s svojimi
radostnimi solzami. Od vseh strani si ga je ogledala, prestela je
vse stebelCke na njem in prestela vse glavice na vsakem posameznem
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stebelcku. A ko je bilo treba iti spat, ga ni potaknila v vodo — ne,
bil bi predale¢ od nje, ampak pripela ga je na blazino svoje bele
postelje . . .

»Tukaj bode$ pocival poleg mene, oj ti sladki, sladki Sopek
moj! . . .«

In polozila je glavo tako, da so se njena usta skoro dotikala
neznih cvetk . . . Njeno srce se je topilo v oni mehki, blagodejni
sentimentalnosti, v oni sladki otoZnosti, ki je vedno spojena z glo-
boko ljubeznijo in ki je posledica burnega, $e ne uteSenega srénega
hrepenenja. V takih cuvstvih je zadremala. Iz teh cuvstev in iz
sladkega vonja, ki je objemal njeno glavo, pa so se ji razpredle
prelestne, divne sanje. Odmaknjena vsem zunanjim vtiskom, je ob-
Cutila svojo srefo v spanju Se popolneje, nego ko je bdela . .

Vida pa je imela grozno noc.

PriSedsi domov, se je bila takoj zaprla v svojo sobo in pustila
ni nikogar ve¢ do sebe.

Misel, da hoCe Zora zastaviti vse svoje modi, da si pribori
moza, ki si ga je bilo zazelelo i njeno strastno srce, zavest, da
je zanjo izgubljeno vse, jo je spravila skoro ob pamet . . .

Doslej se je Se vedno lahko tolazila. Tudi Ce je bilo jasno, da
odlikuje Milan Zoro, ji dozdaj vendar nikdar ni bilo popolnoma
izginilo upanje. ZanaSala se je zmeraj na to, da si on Se premisli,
da ga kon¢no premagajo njeni plamenceci pogledi, ali pa da se mu
morda Zora sama odrece.

Da, tudi na to se je zana$ala, tudi to si je obetala!

Zdaj vseh teh nad ni bilo ve¢! Zdaj, ko je bil on vpri¢o vseh
ljudi tako jasno pokazal, da ljubi Zoro, in ko je bila Zora tako
brez vsega pomisleka razodela, da ji je ljubezen ve¢ nego prijatelj-
stvo — zdaj bi bilo smeSno, ¢e bi se bila $e dalje slepila! . . .

»Ah, ta Zora ... ta kaca!“ je vzklikala in dvigala pesti.
V tem hipu zanjo ni bilo ¢loveka, ki bi ga bila mogla sovraZiti tako,
kakor je sovrazila svojo nekdanjo prijateljico. In prav ni¢ ni po-
magalo, da se je vcasi domislila: ,Saj ni niCesar zakrivila, saj ni
storila niCesar, Cesar bi ne bila storila tudi ti na njenem mestu!*

Prav Cisto ni¢ se ni menila za take opomine; besnela je in
se srdila in obcutila je kot najvecjo krivico, da je bila ba$ Zora
tista, ki je preprecila uresnienje njenih Zelj. Vsaki drugi bi bila
prej privoscila sreCo in napol tako bi je ne:bilo bolelo, ¢e bi si
bila kaka druga prisvojila njenega izvoljenca. To, da se je njena
prijateljica osmelila ljubiti moZa, ki ga je ljubila ona, je smatrala
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za grdo nehvaleznost, za podlo izdajstvo . . . A k vsemu temu se
je pridruzilo Se prepricanje, da ves njen gnev, ves njen srd, vse
njeno sovrastvo ne pomaga ni¢ . . .

»Ah, ona ga bo imela, ona bode sre¢na Z njim!“

Divjala je v svoji onemoglosti po sobi, ruvala si lase, bila se
z dlanjo po Celu . . .

,Ona bode sretna Z njim!“ Ta misel jo je grizla, pekla, za-
dajala ji krvave rane . . .

In togotila se je na Zoro, togotila sama nase, togotila na
ves svet . . .

»la Zora . . . ta kafa! In jaz, jaz — o kaka abotnica, kaka
okornica sem bila! Kaj sem mislila, kaj sem delala, da sem si ga
dala odvzeti tako? Kar se je posretilo njej, bi se bilo posrecilo
tudi meni! Ali niso zastajale njegove oci istotako na meni kakor
na njej, ali mu nisem bila spocetka celo bolj vSe¢ nego ona? Kaj
sem mislila, kaj sem delala? Ah, ona je bila bolj potuhnjena, bolj
zvijaCna! Proucdila ga je bolje nego jaz in se ravnala po tem! Ona je
ugenila, da je eden tistih, ki ne ljubijo odkritosr¢énosti pri Zenski,
ki hofejo raje, da so goljufani, nego da bi gledali golo istino. S
svojo poniglavostjo ga je ujela! Njemu prija hinavstvo, a jaz sem
se mu kazala, kakr$na sem! Da, to je bilo napak! — In zdaj, ali
se ne da storiti ni¢ ve¢, ni¢ vec¢? -—— — Ah, prepozno, prepozno!...«

V njeni glavi je bilo straSno. Misel ji je izpodrivala misel, a
vse so se vrtele samo okrog ene in iste stvari, kakor bi bile pri-
kovane nanjo. Bila je Ze trudna, izmucena, da se je komaj drZala
pokoncu. Vrgla se je kar obletena na divan, misle¢, da zaspi. Zelela
si je spanja, ker bi bila rada pozabila, ker se je bala, da se ji
zmede, ako se ji ne umiri kmalu v glavi. Ali zaspanec se je ni
hotel usmiliti. Slekla se je nato, ugasnila lu¢ in se spravila v posteljo.
A tudi v postelji ji ni odleglo. Pod odejo se ji je zdelo, da mora
zgoreti, ¢e se je razodela, jo je stresal mraz. V glavi jo je $e vedno
neznosno tiscalo in silila je s temenom v zid, da bi si olajSala
bolecino .

Petelini so se Ze oglaSali, ona pa Se ni bila zatisnila ocesa.
»Ah, zblazneti moram, zblazneti!“ je vzdihovala. ,0 ta Zora, ta
kaca!“

Sele proti jutru je zadremala. A tudi to ji ni prineslo olajsave.
Se v spanju je ¢utila, kako jo pefe po Zilah, in njena razgreta in
bolestno vznemirjena domisljija je tudi v spanju delovala ter ji carala
prizore pred oci, ki so jo navdajali z divjo boljo. Videla je Zoro,
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kako se je v blesteci beli obleki, z vencem na glavi peljala proti
cerkvi, poleg nje pa je sedel Milan. Poznala ji je na obrazu, kako
je sre¢na, kajti v lica je Zarela in vsemu svetu se je smehljala, samo
ko je prisla mimo nje, se ji je zategnil obraz v ironi¢ne poteze.
Videla jo je tudi, kako je stopila pred oltar, in Cula, kako je izgo-
vorila ono usodno besedico, ki je njej za vecno podrla vse upe in
nade. Tedaj pa se ni mogla premagovati ve¢, zakriala je tako, da
se je prebudila vsled lastnega krika . . .

»Ah, kje sem . . . kje sem?“

Zrla je nekaj casa topo v strop . . .

»Ne, ne, tako dale¢ $e ni . . . tako dale¢ $e ni! . . .¢

Navzlic temu prepri¢anju pa je Se vedno cutila bole¢ino, ki
so jo ji bile provzrocile sanje, in pod vplivom te bolecine je planila
iz postelje . . . Bilo ji je, kakor bi se morala zadusiti, in planila
je k oknu ter ga odprla na stezaj. Gosti lasje so se ji bili razpustili
in usipali so se ji dale¢ doli ¢rez pas. Prsi so se ji burno dvigale,
po njih je hrul vihar, pogubonosen, uni¢ujo¢ vihar... tam zunaj pa
se je porajalo svetlo jutro, polno blaZenosti, polno sladkega miru...

Danica je bila Ze obledela in komaj vidno Se je pomezikavala,
kakor bi jo premagoval zaspanec . . . kakor bi hotela zamiZati za
vedno . .. Na vzhodu se je svetlikal oranZast svit... Bolj in bolj je
rdelo nebo... Poprej sivkaste meglice so zacele rdeti, izpreminjati se
in prelivati iz barve v barvo . . . Gorskim velikanom na severu, ki
so stali dozdaj mracni, temni, so se polagoma jasnila grapasta lica...
Postajali so bolj in bolj beli, svetli, plasticni . . . Ko solnca e ni
bilo videti nikjer, je zatrepetal na najvi§jem vrhu prvi soln¢ni Zarek. ..
Zdelo se je, kakor bi bil kdo zapalil majhen ogenjcek, katerega
plamencek se je plazil pocasi dalje in dalje po slemenih sneznih
Grintavcev, dokler se ni prikazal na obzorju gorenji rob krvavordece
solnfne oble. Takrat pa so zablesteli hipoma vsi vrhovi v Zareci
lu¢i in videlo se je, kakor bi bile zaplapolale velikanske grmade
ter pregnale s svojim toplim svitom mrzlo temo . . .

Bilo je krasno jutro! . .. Tako jutro vpliva blazilno na clo-
veSko srce, v takem jutru poganjajo najneznejSe cvetke, v takem
jutru cvete poezija, v takem jutru se porajajo ¢loveku najblaZje misli.
A Vidi se niso. To sveze, svetlo jutro, tako lepo, tako dobrodejno,
ni imelo do nje nikake modi, kajti zZivela je v zastrupljenem, v iz-
prijenem vzduhu, njeno srce je bilo otrovano in otrovane so bile
njene misli . . .

.Ljubljanski Zvon* 9. XXIV. 1904. 35
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Bile so nastale tisti ¢as Cudne, nezdrave razmere med prebi-
valci stolnega mesta. Kakor ¢rna poSast je stopala med njimi zavist
nevidna, a nevarna in pogubna vsakemu . .. Njen dih je okuzil
vse druzabno in javno Zzivljenje in ozracje je bilo prepojeno in na-

siceno s smrdljivimi kalmi podlosti in zlobe . . . Hinavstvo, priliz-
njenost, zavratnost so igrale poglavitno viogo. Smehljajo¢emu obrazu
nisi smel verjeti, niti ne prijaznemu pogledu . . . Besede so bile

zadobile tisti cas ves drug pomen, nego so ga imele po svojstvu
jezika, in Ce si govoril s kom, si moral neprenchoma ugibati, kaj
namerava, kake namene ima, kaj ti¢ci za njegovimi besedami. Kdor
ti je stiskal prijateljski roko, je imel pripravljeno bodalce zate!
Egoizem najnizje vrste je bil v cvetu! Vsakdo je rinil le samega
sebe v ospredje, in kdor mu je bil pri tem na poti, ta je bil Ze zaradi
tega dejstva njegov sovraznik. Casinemu tekmovanju se je izogibal
vsakdo, vsakdo je izkuSal dosedi, po Cemer je hlepel, s prevaro, z
gorjaco, z ukano. Cut za dostojnost je bil izginil popolnoma. Kjer
so ti¢ali trije skupaj, so prav gotovo obirali Cetriega. Kadar je $lo za
obrekovanje, so se hitro dobili prijatelji. Bili so sloZni, ¢e je Slo
za to, da se spravi kdo ob dobro ime, in krepko, s pravo prija-
teljsko vnemo so se podpirali pri takem poslu. Topili so se v pri-
jaznosti drug do drugega, ali komaj je eden od njih vstal in Sel, Ze
sta druga dva planila ¢rezenj. Da, vCasi niti tega nista mogla pri-
Cakati; Sepetala sta si Ze v njegovi navzo¢nosti o njem nelepe redi
na uho, ali pa sta si dajala pod mizo z nogo znamenja . . . Od-
kritosrénosti, lojalnosti ni bilo nikjer! . . .

In s¢asoma je bil priSel v navado cisto poseben nacin boje-
vanja — boj se je vr8il v znamenju anonimnosti. Skrit za kakim
izmisljenim imenom, je spuscal vsakdo svoje otrovane pSice na
svojega nasprotnika. Najbolj Zalostno pa je bilo, da je celo cvetu
inteligence cesto rabilo tako oroZje — celo pisatelji, pesniki in
umetniki sploh so se ¢esto na tako neposten nadin borili za prvenstvo.
Hvaliti samega sebe in pobijati druge, to je bilo nacelo. V obraz
so si laskali, za hrbtom pa zabavljali na vse pretege drug dru-
gemu. Navadno ni bila nobena kritika ve¢ podpisana s pravim
imenom. In &e je bilo kaj hvale v kaki kritiki, pa naj je bila Se
tako zasluzena, je bil vsakdo lahko prepri¢an, da ni odkritosréna
in da ji bo sledilo nekaj, kar jo zopet unici, paralelizuje . . . Pogo-
stokrat pa je hvalil kritik ba$ tisto, kar je bilo graje vredno, in
nasprotno. S tem je dosegel dvoje: zavaroval je sebe in unicil
tistega, katerega je kritikoval. Kajti premnog je mislil: ,Kako milo
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in dobrohotno sodi! A ¢e je ze to tako slabo, kar hvali, kako mora
biti Sele ono, kar graja!“

Ali je bilo sprico tega ¢udno, da so prisla kmalu v navado tudi
brezimna ali pa z izmi$ljenim imenom podpisana pisma? Brezimne
kritike, brezimna pisma — tega orozja sta se posluzevali podiost in
zavist. Na ta nacin se je lahko brez vse nevarnosti napadal na-
sprotnik, uniceval du$ni mir, razdirala sre¢a neljubih oseb. Brezimna
pisma so bila tisti ¢as nekaj vsakdanjega, nekaj, kar je pogubno
posegalo v najintimnejSe koticke zasebnega Zivljenja! . . .

Tudi Vida je bila Ze prejela tako pismo, v katerem se ji je
masceval najbrZz kak uZaljen castilec. In bas prejSnji dan pri kosilu je
pripovedoval njen brat o raznih osebah, ki so jim bila doSla brez-
imna pisma z razno strupeno vsebino. Tega se je zdaj spomnila.
Svezi hlad zlatega jutra je ucinkoval toliko nanjo, da so se raz-
tegnile nekoliko one spone, ki so ji dozdaj kakor Zelezni okovi
oklepale glavo, toda njegova blaZilna moc je bila slabejSa od strupa,
ki ga je dihala dan na dan vase. Porodila se ji je hipoma misel:
Ce delajo drugi tako, ¢e se drugi posluZujejo v dosego svojih na-
menov pisem, zakaj bi ne storila ona tega? . . . Zavist, ki se ji je
bila zajedla v srce, strast, s katero je ljubila, razburjenje, ki se je
je bilo lotilo vsled pre¢ute no¢i — vse to je pripomoglo po svoje k
temu, da je zvrSila nacrt, ki se ji je bil tako nagloma kar sam ob
sebi zasnoval v glavi . . .

»Ne, Zora, prehitro si se veselila!“ je vzkliknila ... ,Prehitro
si triumfovala! . . . In e ga tudi ne priborim sebi — vsaj ti ga
ne boi imela! Se je cas, Se! Kako dobro, kaka sreca, da mi je
prislo to na misel! Ce bi se bila le $e enkrat prej videla, pa bi
bilo prepozno! Toda zdaj je Se cas, $e! ... On ponosen, kakor
je, in ti ponosna — da, u¢inkovalo bo, u¢inkovalo, imelo bo uspeh!..*

Na ustnicah se ji je pojavil zanicljiv, oduren smeh. Poteze
njenega obraza so bile izpremenjene, da jo je bilo komaj spoznati.
Mrtvaska bledoba je pokrivala nje lica, ki so drgetala, zgibala se
konvuizivno . . .

Sedla je k pisalni mizi in zacela hlastno pisati. Pisala je s tako
naglico, da se ji je pero zadiralo v papir. Samo enkrat ji je zastala
roka, enkrat je prenehala, kakor bi se bila zavedela zlocina, ki ga
je nameravala zvrSiti, zavedela posledic, ki bi nastale lahko zanjo
iz njenega pocetja. Malo je pomislila, a potem je stresla z glavo
in vzkliknila: ,Vseeno, naj pride, kar hoce, dobro ali slabo, Ziv-
ljenje ali smrt! . . .

35%
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In pisala je dalje . . .

Koncavsi zlekne list skup, ga vtakne v ovitek, napiSe adreso
ter poklice deklo, ki.je bila Ze vstala in je odzunaj pospravljala.

»Jeze$ Marija, gospoditna . . .“

Dekla se je prestradila, ko jo je videla tako, toda Vida ji seze
naglo v besedo:

»Mol¢i — pa nesi to na posto!*

»Ali, komaj pet je . . .«

»Stori, kakor velevam! . .. Pismo mora Ze zdaj na posto!
Pa da ne ¢rhne§ nikomur besede o tem! Potem pa, kadar vstanejo
drugi, jim reci, da sem imela slabo no¢, in da naj me puste spati,
spati — dopoldne, ali kolikor ¢asa bom hotela . . . slifala?“

»Slisala !«

Dekla je odsla, Vida pa se je ulegla in ni trajalo pet minut,
pa je spala trdno in mirno.

XIL.
Zvecer tistega dne sta bili Vida in Zora kakor vsak drug dan
na obifajnem izprehodu . . . Toda danes nista hodili skupaj . . .

Z ozirom na sino¢nji spor je bilo kaj takega nemogoce . . .

Vida je bila pregovorila mater, da je $la Z njo, Zora pa je
imela za spremljevalca svojega brata, ki je bil priSel na poditnice.

Zora je bila od nog do glave nova ... Po najnovejSem kroju
narejena crem-obleka iz napol svilnatega blaga, z belim Cipkastim
vSitkom na prsih se je draZestno oprijemala njenih oblih, mehkih
udov, tako da je bila njena lepa rast popolnoma vidna . .. Na glavi
je imela rumen, Sirokrajen manila-slamnik z rde¢im makom ob
strani, na nogah pa eleganine lakaste Solencke . . .

Morda se Se ziv dan ni tako skrbno in pazljivo oblacdila kakor
danes . . . Vsa zrcala, kolikor jih je bilo pri domu, so morala na
pomo¢, pred vsemi se je sukala in motrila od nog do glave . . .

,Qlej, glej! Tako gizdava nasa Zora?“ se je cudil brat. ,Cemu
se paC oblaci§ danes tako lepo? . . .«

»Oh, to je vse le tebi na Cast, dragi bratec moj!“ mu je lagala
ona. ,Nocem, ve§, da bi se me sramoval! Vem, da si na Dunaju

navajen 3¢ na vse Kaj finejSega . . .“
,11 bi nemara rada, da bi ti delal poklone, sladka sestrica
moja? . . . No, pa zakaj bi ti jih ne, ko si jih vredna! Vedi torej:

dragocenejsih toalet, nego je ta tvoja, sem gotovo mnogo videl na
Dunaju, toda lepSih deklet, nego si ti, malo, sestrica, malo ali ni¢!“...
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,Ah — ali si mi tiho! . . . Da se tako norcujes iz sestre, to
ni lepo! . . .«

Polozila mu je dlan na usta in zahudila se je. Toda zatajiti
ni mogla, kako dobro so ji dele njegove besede . . . Komaj so se

ji bila usteca nabrala v majhno trobico, Ze so se ji zopet raztegnila
in pokazala je bratu tiste svoje biserne zobe . . .

Verjela je bratovim besedam in to jo je osreCevalo, ker jo je
navdajalo z nado, da bo ugajala tudi njemu, zaradi katerega je
obracala danes toliko pozornosti na svojo toaleto.

Enkrat si je hotela viekniti Ze tudi par Smarnic iz Milanovega
Sopka na prsi, toda zazdelo se ji je to preve¢ vsakdanje, prebanalno
in opustila je to namero . . .

Na izprehodu ni bila Se nikoli tako dobre volje kakor danes.
Marsikdo, ki se je sicer komaj zmenila zanj, je bil delezen danes
njenega smehljaja, njenega prijaznega pogleda . . . Bilo je videti,
kakor da bi v svoji sre¢i pozivala ves svet, naj se veseli Z njo ...
Njene o¢i so bile nenavadno jasne in svetle, a ves obraz ji je bil
presinjen neke posebne, ¢udovite radosti . . .

Bila je v istini sre¢na in vesela! . . Lepa je bila vsa njena
mladost, a kaj je bila vsa prejsnja sreCa proti sre¢i, ki jo je ob-
Cutila tisti hip, ko ji je bil dal vidno znamenje svoje ljubezni on,

po katerem je tako koprnela njena nedolZna dusa! . . . Ah, kako
je mrla Zelje, da bi ga zopet videla! . . . Kako ji je utripalo srce
pri misli, da je njen, samo njen! . . . Najraje bi bila na ves glas

oznanjevala to, najraje bi bila vsemu svetu pripovedovala o svoji
veliki sreci! . . .

Ali kaj je bilo to? . .. Je li mogofe? ... Ugledala ga je
bila . . . Sel ji je nasproti in tudi on jo je videl — to je bila za-
pazila, toda vrnil se je, vrnil, kakor bi je ne hotel srecati! . . . Ali
se hoce tudi zdaj Se samo igrati Z njo? . . . Ne, to ni mogoce,
tako otrocji ni! . . . A zakaj se je vrnil? . . . In Vido . . . Vido,
ki je hodila s svojo materjo pred njo, je pozdravil! . . . Kako naj
si razlaga to? . . .

Se nikdar se ni umaknil v loveskem srcu z ve&jo hitrostjo
Cut Cutu, nego se je izpremenilo zdaj njeno veselje v osuplost, Zalost,
razoCaranost . . .

»Ah, pa saj to ni mogoce, saj to ni mogoce!“ si je prigo-
varjala . . . ,Samo videl me ni! ... Kako bi mogel storiti kaj
takega po vsem tem, kar se je zgodilo sinodi!“ . . .
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V svoji razburjenosti je pospeSila korake in hitela je tako, da
jo je moral brat, ki niti slutil ni, kaj se vrSi v njenih prsih, siloma
zadrzavati . . . A njo je gnalo naprej, le naprej . . . Hotela je ¢im
preje dospeti spet do njega, hotela se je ¢im preje prepricati o re-
snici ter se iznebiti strasne dvojbe, ki se ji je bila hipoma vzbudila . ..

Na koncu drevoreda so bili Ze cisto blizu skupaj . . . Vse-
kakor je zdaj ve¢ ni mogel prezreti . . . Bilo je tudi malo ljudi
tukaj . . . Toda on — kakor bi bil ¢util, da nekdo sili za njim -——
se ni obrnil, ampak je Sel naprej ter zavil v stranski drevored . . .

Zori se je stemnilo pred ofmi . .. Ali je bilo vse to na-
menoma ali pa le slufajno, da je morala trpeti tako straSne
muke? . . . Gledala je za njim, kam pojde . . . Tam doli se je
okrenil zopet in zopet je zavil proti glavnemu drevoredu. Brz, brz —
tam se lahko srecajo zopet! In vlekla je iznova svojega brata za
sabo, da je strmel . . . Zdaj se pokaze, zdaj morajo, morajo priti
skupaj! . . . Toda v hipu, ko bi si bila morala pogledati iz o€i v
o¢i, se je zasukal Milan proti sneznikom in je stal toliko casa tako,
da je preSla mimo njega . .. Srce se ji je stisnilo v grozni boli.

Zdaj ni dvomila ve¢, zdaj ji je bilo jasno, da je postopal na-
menoma tako! Ah, kesal se je, kesal svojega vCerajSnjega dejanja,

zal mu je bilo, ker je vzbudil v njej vero, da jo ljubi! ... Hotel jo
je zopet strezniti . . . odtod to vedenje! Ni¢ ni bilo, ni¢ na vsem

tem. Ona pa si je domiSljevala, ona pa je upala in verovala, ona je
tocila radosti solze, a bilo ni ni¢, ni¢... Kaka prevara!... Spomnila
s¢ je na vse, kar ji je bila prejS$nji dan povedala Vida, spomnila
tudi, da ji je med drugim rekla, da bi ji Milan nikdar ne bil po-
daril Sopka, ¢e bi ne bil srebal -— Sampanjca!... Da, da in to je
bilo nemara res! . . . O kaka sramota, kaka sramota! . . .

Ni je strpelo ve¢ v drevoredu. ,Domov, domov!“ je vzkliknila.
Brat pa se ni mogel nacuditi njenemu pocetju.

,Od kdaj pa je moja sestrica tako muhasta?“ jo vprasa. ,Saj
je vendar prijetno tukaj in za tako malo ¢asa res ni bilo vredno,
da si se oblekla tako lepo! . . .«

Toda ona ni hotela ni¢ ¢uti o tem, samo domov, domov je
silila — pro¢ od ljudi!... S poveSenimi olmi je hitela proti koncu
drevoreda . . . Nobenemu ¢loveku se ni upala ozreti ve¢ v obraz
in pred vsakim tujim pogledom je vztrepetala . . . Polastila se je
je bila hipoma grozna misel, da vedo vsi ljudje, kaj se je zgodilo,
da se ji vse smeje, vse roga . . . Hitela je domov in zaklinjala se
po tihem, da ne pojde nikdar, nikdar ve¢ v ta drevored! . . .
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Milan je trpel morda S$e huje nego Zora. Kajti njega niso
mucile dvojbe, njega je mucila resnica. Zbudil se je bil Ze zjutraj
nekako nezadovoljen, ¢emeren in pust. Pri srcu ga je nekaj peklo.
Zacel je premisljati vcerajS$nji dan . . . Poklical si je vspomin vse,
kar se je bilo zgodilo pri dr. Bronu, in izpraSeval si je vest, ni li
Cesa zakrivil . . . Odveze si ni mogel dati Ze zaradi tega ne, ker
je bil vet pil, nego je bila njegova navada . . . Spomnil se je tudi
Sopka . . . Ali je bilo prav, da ga je vprico vseh ljudi poklonil
Zori? . . . Samo na sebi to ni bilo ni¢ takega! . . . Toda, ali bi
bil storil to, ¢e bi bil popolnoma trezen, ¢e bi se ne bila tudi njega
lotila tista splo$na razburjenost, ki je bila zavladala v druzbi? . . .
Odgovoriti si je moral, da ne! ... In to mu je bilo jako ne-
prijetno! . . .

Tolazil se je s tem, da bodo pac vsi vpostevali tisto nena-
vadno razpoloZenje, v katerem se je nahajal on ba$ tako kakor vsi
drugi, da ne bodo presojali tega, kar je storil, prestrogo, kakor tudi
njemu ni hodilo na misel, da bi bil polagal vsako besedo na tehtnico,
ki so jo govorili drugi v njegovi navzocnosti. Skusal se je zlasti
prepricati, da mu Zora ne zameri, da bo temve¢ smatrala stvar za tako,
kakrSna je bila v istini — za hipen pojav njegovega prekipevajocega
srca! . . . Toda pomiriti se le ni mogel . . . Upal je, da se iznebi
neprijetnih misli v pisarni med delom... Tudi v tem se je varal!...
Cas mu je tekel neznosno pocasi . . . Sto in stokrat je pogledal
na uro, naposled je odSel iz pisarne, predno je bila odbila dvanajsta
ura . . . Obril je svoje korake proti domu, ne da bi bil vedel
zakaj . . . V gostilno ga kar ni¢ ni mikalo . . . Vse okrog njega
se mu je zdelo kakor izpremenjeno . . . Celo soln¢na svetloba je
imela danes drugacno barvo nego sicer . . . Ljudje, ki so ga sre-
Cavali, so se mu zdeli nekam leni, apati¢ni, otozni . . . Oblakov, ki
so se podili nad njegovo glavo po nebu, pa ga je bilo skoro strah...
Neka ¢udna groza mu je izpreletavala Zivot . . .

Dospevsi v svojo sobo, dobi pismo na mizi, pismo, pisano od
njemu neznane roke . . . Ustrasi se . . . Hitro ga odpre in Cita:

Castiti gospod!
Véeraj, ko je slucaj hotel, da sva priSla prvi¢ v dotiko drug
z drugim, ste si dovolili do mene prijaznost, ki jo moram od-
lo¢no odklanjati. Imela sem usmiljenje z Vami, nisem Vas hotela
osramotiti pred vso druzbo, in zato VaSega daru nisem zavrnila.
A Sopek, ki ste ga poklonili meni, ko ste me komaj poznali, Bog
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ve iz katerega vzroka, sem vrgla domov grede strani, zato Vam
ga ne morem vrniti. To Vam sporofam, da si ne boste morda kaj
domisljali, ako zapazite kdaj pri meni podoben Sopek, in pa da
obvarujete sebe in mene morda Se kakih drugih neprilik.

S primernim spo$tovanjem

Zora N.
Kaj je to . . kaj je to? Moral si je poloziti dlan na srce, da
si ga pomiri, tako zelo mu je utripalo . . . Ne, kaj takega ni pri-

Cakoval! Bal se je pal, da ga bo imela za malo — nerodnega,
morda celo premalo omikanega, ali da ga bo pahnila od sebe na
tak nacin, ne -— tega ni pricakoval! Planil je pokoncu in kakor
blazen je begal po sobi gori in doli. Bilo mu je, kakor bi se svet
podiral . . . In vendar, ¢e je stvar dobro premislil — kaj se je bilo
pravzaprav zgodilo? . . . Dekletce, ki ga je ljubil, mu je bilo na
jasen nacin pokazalo, da ne mara za njegovo ljubezen! Kaj je bilo
to takega? Koliko moskih je bilo dozZivelo Ze kaj slicnega, morda
celo kaj hujSega! Kaj je bila ta mala nezgodica, ki je bila zadela
njega, proti nezgodam, o katerih je Cital dan na dan; kaj je bila
ta njegova bol proti oni veliki boli, v kateri zdihuje na stotisoc
ljudi? . .. Taka malenkost — in on je bil strt! Kje je bil zdaj tisti
njegov heroizem, na katerega je bil vcasi tako ponosen? Kje so
bili zdaj tisti njegovi vzviSeni nazori, ki so ga navdajali s prepri-
Canjem, da bi mogel Zrtvovati svojo srefo, sebe samega v prid c¢lo-
veStva? Ali je mislil zdaj Se na koga drugega kakor sam na sebe?
On, ki je imel v¢asi toliko srca za bedni delavski stan, kaj je bilo
njemu zdaj vse to? Ce bi bilo v njegovi mo¢i, razstrelil .bi bil ze-
meljsko oblo in uni¢il vse, kar je Zivelo na njej, samo da bi bilo
tudi njegove bole¢ine konec! On, duSevni orjak, ki se je toliko
opiral na svojo moralno mo¢, pa se je krivil zdaj pod to — bo-
le¢ino! Kaka pa je bila pravzaprav ta bol, kaj je bilo njeno bistvo?
Se je li dala primerjati bole¢ini gladnih, boleini telesno ranjenih,
bolecini zatiranih in po krivici trpe¢ih? . . . Oh, uvideval je, kako
je majhen, zavedal se, kako je smeSen v svoji potrtosti, spoznaval
je, kako nevredno je moZa, obupavati zaradi take stvari, in sramoval
se je, a pomagati si ni mogel! . . . Njegovo samoljubje je trpelo.
Da se je dogodilo kaj takega njemu! On, ki si je domiSljal in Zivel
toliko Casa v trdni veri, da bi se ne branilo zlahka kako dekle
njegove ljubezni, je Ze pri prvem plahem poskusu ucakal tako grozen
poraz! Zardeval je sam pred seboj, ako je pomislil, koliko in koliko
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zensk je imel na sumu, da si na tihem Zele njegove naklonjenosti,
pa bi bile morda ravnale istotako kakor Zora, ako bi se jim bil
ponudil! . . .

Ali da je bila Zora, Zora taka! Kako je to mogoce, kako je
to mogoce? Tiste njene mile, nedolzne odi, tisto zardevanje, tisti
pogledi, polni vdanosti, polni koprnenja!... Kako je io mogoce?...

Toda ¢emu te dvojbe? Dokaz je bil tu! In mu ni li Ze vceraj
pokazala svoje nevolje? Ali ni bila Sopka precej spet odlozZila iz
roke? Nemara tudi, da je nalaS¢ odSla v njegovi nenavzocnosti
domov, samo da bi se ji ne bilo treba posloviti od njega! A ¢e je
tudi zagresil ono nepremisljenost, tako bi vendar ne bila smela pisati!

Cim bolj je premisljal in preudarjal, tem bolj je bil preprican,
da se je s to deklico grozno, grozno motil! Imel jo je za tako
rahlo¢utno, tako nezno, in zdaj — te odurne vrste zaradi stvari, ki
bi jo kon¢no niti zaliti ne bila smela! V kako kriceCem nesoglasju
je bila nadutost, ki je odmevala iz njenega pisma, s tem, kar je od-
sevalo Z njenega milega, sladkega obraza! . . .

Toda, kdaj je $e kdo do dna proudil Zensko naravo? In ni
bila li Zenska moskemu od nekdaj nerazreSna zagonetka? Ali ne
pri¢a zgodovina, da so bile Cesto najkrasnejSe, najmilobnejSe Zenske
najkrutejSe zlofinke? Zakaj bi ne bila Zora v malem to, kar so bile
druge v velikem? Ah, sfinge, sfinge! . . .

Kar je kdaj cul ali cital slabega o Zenski, vse mu je priSlo
na misel! A vse to skupaj ni moglo potolaZiti in pomiriti njegovega
srca! Zaman se je skuSal pregovoriti, da Zora ni vredna, da bi
zaloval in se mudil zaradi nje. Ko bi se mu bilo to posrecilo, bi
bil postal ravnoduSen, a njemu se je vzbujala — maScevalnost!
Prisel je na tisto misel, kakor bi bil vsak drug na njegovem mestu:
ga li ni sredstva, s katerim bi se prizadejala tudi njej rana? Je li
mar res tako vzviSena nad vsako slabost, da bi ji prav ni¢ ne delo,
ako bi ji pokazal, da mu ni mnogo zanjo, jo celo preprical morda,
da ni ni¢ resnega mislil, ko ji je poklonil Sopek ... da se je samo
malo poSalil Z njo? In ¢e bi videla, da ga zna njena prijateljica
bolje ceniti, ali bi se ne pokesala morda? Ali bi se ji ne vzbudila
zavist in ljubosumnost, ako bi doznala, da je Vida tista, katero
ljubi, katero je hotel priklopiti nase?

Da, Vida — ta bi ga ne bila zavrnila tako! Prestrastni so bili
njeni pogledi, preve¢ ocito mu je bila razkrila Zelje svojega srca!
Zakaj se je silil Zori, zakaj ni maral raje nje? Je li bila Vida manj
lepa od Zore? Ah, nikakor! Bila je samo na drug nacin lepa! In
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¢e je vse prav dobro preudaril, ¢e se je prav poglobil v svoja
¢uvstva, ni mar Vide bolj ljubil nego Zoro? Da se je odlocil za
Zoro, tega je bila kriva samo tista njegova prirojena mu sentimen-
talnost . . . tista idealnost njegova! Zorine ofi so se mu videle
nedolznejSe od Vidinih, zato, samo zato je mislil, da je Zora vred-
nejSa njegove ljubezni nego Vida! Ah, te oc¢i! Prav, prav je rekla
dr. Bronova soproga, da se po oceh soditi ne sme! In svojega
srca prav gotovo ni razumel, ko je mislil, da Iljubi Zoro! Res je,
da so tisti milobni pogledi Zorini vplivali nanj kakor mehke spo-
mladnje sape, navdajali ga z nekim sladkim mirom . . . Toda to
ni bila ljubezen! Vsak Zenski pogled vpliva na moSkega tako! A
kako vse drugace, vse intenzivneje so ucinkovali Vidini pogledi nanj,
kako so mu podzigali kri, kako mocnega, podjetnega, pogumnega
se je cutil ob teh pogledih! Pri Vidinih pogledih Sele je razumel,
kako je mogoce, da gre moz zaradi Zenske v boj, da gre zaradi
ljubezni v smrtno nevarnost! Tak pogled, kakrSnega Vida, je gotovo
imela devica Orleanska, ki je potegnila celo vojsko za seboj in jo
navdusila za krvavi boj! . . . —

Tako se je pogovarjal v svoji ogorcenosti, v svoji mascevalnosti
in naposled je res skoro verjel, da bi mu Vida Zoro ve¢ nego na-
domestila in da se je sam o sebi motil, ko je hotel snubiti Zoro
in ne Vide. In ta vera ga je odvrnila od prvotnega sklepa, da bi se
skril . . . skril pred vsem svetom. Odlocil se je, da pojde po navadi
na izprehod, da tako pokaze Zori, kako malo ga je iritiralo njeno
pismo. A ko je priSel v drevored, mu je upadlo zopet srce in ni si
upal pogledati Zori iz o¢i v o¢i . . . In tisto izogibanje mu je bilo
tako neprijetno, da je pobegnil iz drevoreda v gozd, ne da bi bil
vedel, da se je tudi Zora umaknila njemu.

Ko pa je bil sam, se mu je ¢rez dolgo zopet zatoZilo po onem
mirnem, tihem gozdu tamkaj blizu sneZnikov, kjer je toliko sameval,
kjer je bil prebil tako lepe, tako sladke ure, kjer ni znal $e ni¢ o
prevarah, ni¢ o strtih nadah in ni¢ o izgubljenih idealih! . . .

XIL.

Milan je preklinjal vsa tista razna pravila etikete, ki so si jih
po njegovem mnenju izmislili sami puhloglavci, lenuhi, sploh ljudje,
ki nikdar niso poznali resnejSe strani cloveskega Zivijenja, tista
pravila, ki jih obcuti po prostosti hrepene¢ ¢lovek kakor trde vezi,
ki ga oklepajo in mu zabranjujejo vsako svobodno gibanje, vsako
uveljavo lastne volje . . .
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Bilo je v torek in moral je k dr. Bronovi soprogi. Enkrat je
hotel ostati ze doma navzlic temu, da se ji je bil napovedal za fa
dan, toda konéno si je dejal: ,Ce ne grem danes, moram iti pa¢
jutri, in ¢im preje je opravljena ta stvar, tem bolje! . . .“

In Sel je.

Dr. Bronova soproga ga je sprejela preprijazno. Sesla sta se
bila Ze v predsobi in vedla ga je sama v salon.

»No, vidite,“ je dejala smehljaje se, ,tudi jaz sem drzala svojo
obljubo! Danes nimam migrene!“

,Veseli me, milostiva, da ste zdravi!“ pripomni Milan.

»No, in kako je z vami kaj?“ vpraSa ona.

»V kakem oziru, milostiva?“

+No — v vasih srénih zadevah!“

Zopet se je smehljala, toda Milanu se je zdelo, kakor bi bilo
to smehljanje prisiljeno. Ustne so ji trepetale in videlo se je, kakor
bi bila razburjena in bi jo tezko stalo, kazati se ravnodusno. ,V
vasih srénih zadevah!“ je ponovila, predno je Milan odgovoril.
»Upam, da mi ne zamerite, ako se zanimljem za vas! Moj Bog, moj
znanec ste, moj prijatelj . . .“

JProsim, milostiva! Zelo hvaleZzen sem vam, samo ne vem...“

Ni mu dala izgovoriti, ampak je nadaljevala:

»Jako lepo in mosko je bilo, da ste zadnji¢ vprico nas vseh
tako naravnost pokazali, kje so vade simpatije, kje imajo vaSe sréne
zelje svoj cilj . . .«

Milan je zardel. ,Morda se samo norfuje, morda ve, kaj mi
je storila Zora,“ je pomislil in jecljaje je odgovoril:

,Milostiva, ne razumem . . .“

»Ah, no, kar tako brez vsakega namena niste poklonili Sopka
gospodicni Zori!*

,To vam je v mislih? . . .“ Milan se je prisiljeno nasmejal.
,No, pred vsem ne smete pozabiti, milostiva, da smo pili — Sam-
panjca !“

»Ba$ zato! V vinu je resnica!®

»Ne vselej! In e sem res imel kak namen, ko sem storil tisto,
tega nisem imel, ki mi ga podtikate vi.“

Milan se je gabil sam sebi, ko je tako lagal. A gnev, ki ga
je obcutil ob misli na ono pismo, in skrb, kako bi se izkopal iz
blamaze, kako bi odvrnil od sebe sramoto, mu nista dala govoriti
resnice. Dr. Bronova soproga ga je pogledala ostro, pomislila malo,
potem pa rekla:
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»Namen ste torej imeli — to priznavate sami! A e niste hoteli
s tem, da ste poklonili Sopek gospodi¢ni Zori, razodeti njej svoje
ljubezni, potem niste mogli nameravati drugega, kakor vzbuditi v
tisti osebi, ki jo ljubite in od katere si Zelite, da bi vas ljubila, lju-
bosumnost! Hahaha, krasno! Kdo bi si bil mislil, da tako dobro
poznate Zensko naravo! Oj, vi mladi diplomat, vi!“

Veselo se je zasmejala. Toda kakor bi ji bila pri§la hipoma
druga, manj ugodna misel, se ji je zresnil zopet obraz in $e nadalje
je pozvedovala:

,Tak premetencc ste torej? Sopek ste podarili Zori, a pri tem
vam je Slo za njeno tovariico, za gospoditno — Vido!“

,Mogoce !

Dr. Bronova soproga je osupnila. Bilo je videti, kakor bi bila
pricakovala drugacnega odgovora. Umolknila je zopet in zopet ga
je motrila z bistrim ofesom. Njeni moZgani so delali intenzivno in
hitro je preudarila vse okolnosti, vse odlo¢ilne momente. Da bi se
bil tako brezvestno igral z Zoro Vidi na ljubo? Ne, to ni mogoce!
In njo, da bi bilo zadnji¢ tako varalo oko? Ali ni mar zapazila
Zorinih Zalostno koprnecih in Vidinih strastno ognjevitih pogledov?
Vide mu ni bilo treba Sele podzigati k ljubezni! In ni 1i videla,
kam so njemu uhajale venomer o¢i in s kakim obrazom, s kakim
pogledom je polozil Sopek pred Zoro? Pa zdaj — je li bil glas, s
katerim je odgovoril, res odkritosréen? Se mu ni mar tresel? In ali
ni bilo njegovo oko tako plaho, tako zbegano? . . .

»Ne, ne, mene ne prekani$!“ si je rekla! ,Zadnji¢ si bil od-
kritosrCen, a danes laze$! Zadnji¢ si Se ljubil Zoro, a danes da bi
ljubil Vido? Ne, ni mogoce! In ¢e misli§ morda, da je tako, potem
samega sebe ne pozna$§! Ne, ni tako in ni bilo tako, kakor trdi§! A
odkod ta izprememba? Moralo se je nekaj zgoditi, bodisi Ze karkoli!“

S pravim Zenskim instinktom se je pribliZala v svojih zakljuckih
resnici in “hipoma se ji je razjasnilo zopet lice. Podala je Milanu
desnico in z dovrSenim hinavstvem mu je rekla: ,Cestitam vam na
vaSem izbornem okusu in vaSem bistrem vidu, ¢estitam tem bolj, ker
sem se Ze bala, da bi se ne nagnilo vaSe srce drugam. Vse pri-
znanje Zorini lepoti, toda — navadna lepota, docim je Vida, kakor
se pravi, v istini pikantno dekle! Zdi se mi tudi, da je Vida odkrito-
srénejSega znacaja nego Zora!... Zdaj, ko je stvar odlofena, smem
pa¢ govoriti tako in ni se mi bati zamere! . . .¢

Milana so rezale te besede v srce. Najraje bi bil ugovarjal,
dasi si je sam zelel, da bi ljubil Vido, in dasi se je sodba dr. Bronove
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soproge glede Zorine neodkritosrénosti ¢udovito ujemala s sodbo,
ki si jo je bil ustvaril o njej na podlagi onega pisma. Preudarjal
je bas, kaj bi odgovoril, ko stopita Vida in njena mati v sobo.

Gospodinja se je naglo dvignila s sedeza. Prvi hip ni mogla
prikriti svojega zacudenja, kajti ni ju pricakovala danes. Sprejemala
je navadno ob sredah in sobotah, kar Vidini materi ni bilo neznano.
Toda takoj se ji posveti nekaj. ,Ah, opazili sta ga najbrz, ko je Sel
sem, zato prihajata Se onidve danes! Lov na Zenina!“ Tako je mislila
na tihem, na glas pa je vzkliknila: ,Ah, kako drago mi! . . .*

»veseli me, da nisva prisli neprilitno,“ odvrne Vidina mati,
»Kkajti bala sem se nasprotnega! Imeli sva nekaj drugih obiskov, pa
sem rekla: Poskusiva e tu svojo sreco! Jutri bodo imeli itak brez
naju dovolj posetnikov !¢

»Prav, prav tako!“ je pritrjevala gospodinja, nato pa predstavi
Milana Vidini materi. Ta je krepko stisnila Milanu roko ter mu
rekla nekoliko besed vsiljive prijaznosti, ki so ga spravile nemalo
v zadrego.

Govor se je sukal nato o precej navadnih stvareh in Milan je
imel le malo prilike, posegati v pogovor, ker je imela Vidina mati
preve¢ pripovedovati. Pravila je, da se nadeja povabila k soareji pri
deZelnem predsedniku, in Se ved takih stvari, iz katerih bi se bilo dalo
sklepati, da ima pristop v najodli¢nejSe kroge. Dr. Bronova soproga
jo je parkrat s fino ironijo zavrnila, a ona tega ni Cutila, ali pa ni
hotela Cutiti.

V tem, ko se je govorilo semintja, je Milana neprenehoma
skrbelo, ve li Vida Ze kaj o tem, kar mu je bila storila Zora, ali ne.
Zvedavo jo je motril, toda ona je danes zoper svojo navado po-
veSala o¢i. Sklepal je iz tega, da ne ve ni¢, ter si razlagal njeno
vedenje s tem, da jo je morda malce sram, ker je bila zadnji¢ tako
razposajena. Pomirjen v tem pogledu, je vstal. Mislil je, da pojde
sam. Toda takoj je vstala tudi Vidina mati, reko¢: ,Tudi medve se
morava posloviti! Mudi se nama, ker priakujeva Se obiskov danes.“

»Vsaj toliko pocakajte, da izreCem svojo Cestitko!“ se posSali
gospodinja.

,Cestitko? . . . Komu?* se zatudi Vidina mati.

»No, gospoditni Vidi! Gospod koncipist mi je kot stari znanki
in zaupnici malo prej razodel nekaj, kar je velevazno za gospodicéno.
Upam, da mi ne zameri, ako mu ugladim malce’ pot in izdam napol,
kar bi bil gotovo v kratkem sam popolnoma izdal! Vec¢ seveda ne
smem povedati — to je njegova stvar! . . .“
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Milan je obstal kakor okamenel sprico tolike smelosti. Vida
je bila prebledela, njena mati pa je globoko zasopla in veselje ji
je preSinilo obraz.

Gospodinja je spremila med Zivahnim pogovorom celo druzbo
do predsobnih vrat. Tam pa je zaSepetala Milanu, ki je stopal za
Vido in njeno materjo, s porednim nasmchom na uho:

»Upam, da mi boste hvalezni za uslugo, ki sem vam jo storila!“

Milan ni odgovoril ni¢. Priklonil se je ter odhitel za damama.
Na cesti niso mogli govoriti o stvari, katere se je bila doteknila
dr. Bronova soproga, a poznalo se je vsem, da so vplivale nanje
njene besede . . .

Milan je spremil Vido in njeno mater notri do doma. Pri
slovesu mu je mati iznova krepko stisnila desnico ter ga povabila
z afektirano prijaznim glasom:

»Nadejam se, da nas kmalu posectite !“

Z ozirom na to, kar je bila u¢inila dr. Bronova soproga, ni
preostajalo Milanu ni¢ drugega nego odgovoriti:

»Ako dovolite, storim to Ze jutri!*

»Jako nas bo veselilo . .. jako nas bo veselilo!“ je zatrjevala
mati in Se enkrat mu je stresla roko. Tudi Vida mu je podala de-
snico in Milan je ¢util, kako ji je vibrirala razburjenosti. Njena lica
je zalivala temna rdeCica, a o¢i so se ji lesketale, kakor bi se ji
topile v solzah . . .

Bila je vesela, o, kako vesela! Saj takega preobrata nikdar ni
pricakovala! A to veselje ji je nekaj grenilo, vznemirjalo jo grozno.
Navdajal jo je strah pred njenim ostudnim ¢inom, bala se je, da
bi se iz njega ne izcimilo nekaj, kar bi bilo pogubno zanjo. Za-
vedala se je docela vseh posledic, ki nastanejo lahko iz tega, kar
je storila! Tistikrat, ko je pisala pismo, jo je kuhala vrocica, bila
je skoro brez zavesti, zato ni mogla presoditi tako dobro vseh mo-
znosti, kakor jih je presodila pozneje, ko se je bila streznila. In
tistikrat je bil polozaj tudi Se ves drug. Tistikrat je §lo v prvi vrsti
za to, da odvrne Milana od Zore — a zdaj je bil Milan njen in
imela je zdaj neprimerno ve¢ izgubiti nego tedaj. Zavedala se je
popolnoma, koliko previdnosti in spretnosti bode treba, da njena
podlost ne pride na dan, in groza je je bilo, ¢e se je zmislila,
koliko breme je Caka in na kako tanki niti visi vsa njena sreca. Saj
ni bilo treba drugega, kakor da bi bila i Zora pisala Milanu! . . .
Tolazila jo je samo misel, da je Zora preponosna, da bi storila kaj
takega, pa tudi premehkega srca, da bi se lotila resnega boja . . .
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In $e eno vprasanje se ji je vsiljevalo: je li bilo njeno pismo
potrebno? Ako ne, kaka abotnost, da ga je pisala! Kdo ve, kdo ve,
morda je bil Milan pa vendar le njen, kdo ve, ¢e je ni samo izku$al,
kdo ve, ¢e ni imel samo namena, s svojim vedenjem in pocetjem
Se bolj raznetiti ogenj, ki je plamtel v njenem srcu! . . .

Vse te misli so ji preSinjale glavo, begale jo in motile. In
kesala se je Ze, hudo kesala, da je ravnala tako nepremisljeno, da
se je tako prenaglila . . .

A ko je vse Se enkrat dobro preudarila, ko si je poklicala vse
podrobnosti $e enkrat v spomin ter jih razvrstila in razmotrila po
njih vzrocnosti, po njih medsebojni zvezi, je priSla vendar do za-
kljucka, da ni drugate mogoce, kakor da je njeno pismo pravi vzrok
temu preobratu in da ima le to pismo zahvaliti, da so se zasukale
stvari tako ugodno zanjo. Da je Sla stvar tako hitro, tega seveda
ni umela in ni mogla umeti, ker ni vedela, koliko je dr. Bronova
soproga delezna pri stvari. A ba$, ker se je bilo zgodilo vse tako
nepricakovano hitro, je sklepala, da je odvrnilo Milana od Zore le
nekaj izrednega, nekaj, kar je z elementarno silo vplivalo nanj. ..
in to ni moglo biti drugo kakor njeno pismo . . .

In ¢udno! Kakor hitro je preobvladalo v njej prepricanje, da
ji je njeno pismo priborilo Milana in da bi Se vedno triumiovala
Zora, ako bi ga ne bila pisala, jo je minil zopet tudi ves kes! In
nova energija jo je presinila ob zavesti, da se je njen poskus tako
obnesel . . . Ve¢ se ni bala boja . . . Cutila se je hkratu dovolj
mocno, boriti se tudi v bodoce za svojo sreco . . .

»Mora, mora biti moj!“ s tem vzklikom je legla tisti vecer. —

(Dalje prih.)

Ej, tedaj. ..

ﬂa-platani slavcek plaka ¢j, tedaj pa fanti¢ pride
v tihi mrak, k meni v vas,
na gredicah noci Caka da poljubi mi ocesi,
koprneci mak. ustni in obraz;
Ko pa vtihne bolni slavec da mi pravi o ljubezni
in zaspi, lepsih dneh,
in ko mak se v notno temo  da privabi mi na ustni
potopi: spet brezskrben smeh.

Utva.

— O —
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Dosedaj neznano PreSernovo pismo.

£ Priob¢il dr. Fran llesic.

® & ¢ AR b . 3 i
% Qf@ ospod Konrad Fink, uditeljis¢nik tretjega letnika, mi je
?/% izroCil dosedaj neznano PreSernovo pismo.

2 Finkov ded je bil baje PreSernov osebni prijatelj.

Pismo je naslovljeno ,Sr. Wohlgeboren Herrn Herrn
Josel Blasnik Hausbesitzer und Buchdrucker zu Laibach“
ter pisano iz Kranja dne 8. junija 1847. leta.

Pismo slove:
Lieber Freund!

Uber Ansuchen des Herrn Bibliotheksskriptors Michael Kasteliz
ertheile ich dir die Bewilligung den Uberschuff jenes Betrages,
welcher nach Saldirung Deiner Druckkosten fiir meine Poesieen ein-
gehen diirfte, zur Bestreitung der Druckkosten der Wiederauflage des
3ten Bandchens der Zhebeliza zu verwenden.

Krainburg am 8. Juni 1847.
Dein aufrichtiger Freund
Dr. Prefhérn m. p.

Pod Presernovim listom je pripisano:
Darauf vom Herrn Josef Blasnik den Betrag von fiinizig Gulden
durch Verrechnung richtig erhalten.

Laibach am 1. 8b¢r 1847. Mich. Kasteliz.

Znano je, kako so prijatelji slovenskega slovstva v Stiridesetih
letih zaman pricakovali od Kastelca novega zvezka ,Cebelice* —
Kastelic je okleval. Kakor vidimo iz tega PreSernovega pisma, se je
Kastelic leta 1847. lotil ,Cebelice, toda ni mislil izdati nadaljnjega,
petega zvezka, temvec le ponatisniti tretji snopic.

Novemu zvezku, kakrSen je mogel iziti I. 1848., bi bila cenzura
nagajala in zato je pa¢ Kastelic hotel rajSi ponatisniti tretji snopic,
ki ima osobito bogato vsebino.

Predno je to nakano izvrsil, je priSlo leto 1848. in s tem doba
za peti snopi¢ ,Cebelice®.!)

) Te vrstice sem napisal konec maja proSlega leta. Sedaj pa, ko jih
slavno uredniStvo ,Lj. Zvona® izrofa javnosti, Citam isto PreSernovo pismo tudi na
44. strani Zigonove objave ,Zapu$inski akt PreSernove. G. Avgust Zigon je prejel
izvirnik pisma od g. dez. Solskega nadzornika Levca.

— @
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Spomladi.

Spisala Mihajlova.

estalno aprilsko solnce je bilo zopet dobre volje. Sijalo

je ter se smejalo ves dan in brez prestanka se je igralo
), ha morju, na reki, na travnikih v dolini, po oljkovih
vrtovih in po vinorodnih brdih. Povsod pod milim nebom
si ga naSel, bilo je tako mlado, razposajeno, upapolno
in mehko . . .

Nebo je zopet obleklo svoj najlepsi viSnjevi pla3¢ — onega,
ki se ga Clovek kar ne more nagledati, ki odvaja na$ pogled v ne-
znane dalje — Cistega in vendar neprodirnega . . .

Lepo je bilo ta dan zunaj. Ljudem na polju se je delalo kar
samo od sebe, telo jim je bilo oZivelo. Vse je obvladala neka ne-
zavedna ugodnost in prijetnost ter nekak nezaveden pogum. Pri-
jaznejSi so bili drug do drugega in njih glas je bil veselejsi.

Pa ¢reSnje so bile v cvetju . . . Kar ble§calo se je samih
belih cvetov, kakor bi bil zapadel sneg . . .

Zeleni travniki, srebrne oljkove krone, beli ¢reSnjevi cveti, s
svetlimi dijamanti posuto, lahno in prelestno zibajofe se morje in
nad vsem visnjevo nebo in nad vsem mlado, veselo solnce — kdo
bi ne videl, kdo bi vsaj ne Cutil vse te lepote! Pa je tudi vse hitelo
rasti ta dan in cvesti. In $krjancki so zletali pod nebo in pesem se
jim je trgala od veselja . .. Po oljkah so kakor iz sebe cilikali
liscki in kosi so se oglasali na vseh straneh. Sinice, S$¢inkavci,
tasCice, kraljicki, pivke in vsa druga mozZna pti¢ja svojat — vse je
bilo pijano Zivljenja, ljubezni . . .

Tako je bilo ta dan. Pavla je vso to lepoto in slad-
kost v naravi dobro videla in razumela in $e vegja, Se hujSa se ji
je zdela njena nesreca, Se bolj se je zajedala v svojo bol . ..
Sinoc¢i se je njen mozZ zopet opil in zopet ji je jasno stopila pred
o¢i vsa slabost njegovega znacaja. Ves dan ji mu¢i mozgane misel:
Zastonj ves tvoj trud, ne poboljsas ga. Ali topi obup se je ta dan
ni polastil. Nasprotno, iz tajnih globin duSe ji je nenadoma rastel
nekdanji ponos in samozavest, ki sta ji bila vsa mlada leta trdna
opora in varno, zanesljivo krmilo, ko so &rez njen osameli, slabotni
Colni¢ silili pozeljivi valovi in ko dostikrat okroginokrog ni mogla
zapaziti sledu reSilne obali . . .

.Ljubljanski Zvon* 9. XXIV. 1904. 36
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,Da, pro¢ pojdem od njega, s sebe vrZzem ta suZenjski
jarem fter zopet pois¢em svoj strmi, osameli pot . . . Od nekdaj
sem bila vajena bolé¢in in trpljenja, a bole¢in in trpljenja brez
ponizujo¢e plahosti in frepetajocih, prosecih nad, brez zanasanja na
ljubezen in dobroto koga drugega nego Previdnosti, brez bojece,
vedno omahujofe vere v koga drugega, nego polna Zive vere v

se . . . Hvala Bogu, da se mi ta Ziva vera zopet povraca, hvala
Bogu! . . . Pa kako me je poniZala ljubezen! Kako me je napravila
bojeco in trepetajoto za sre¢o dveh . . . Cisto mi je vzela zavest

ponosne, svobodne individualnosti, ki ne trepeta za ni¢im nego za
svojo vrednost, ki nosi vso svojo sreo in nesreo v sebi sami.
Sedaj Sele vidim, kako mi je brez vse koristi potekel ¢as, ki sem
ga Zivela ljubezni, izgubljajo¢ se v malenkostnih skrbeh gospodinjstva
in Cakajo¢ njegovih — Ivanovih — dobrih, mehkih besed, gorkih
pogledov in veselih smehljajev, vedno trepetajo¢ za vernost njegove
ljubezni, trpe¢ in obupujo¢ ob njegovih negotovih in Cesto zmotnih
korakih skozi Zivljenje . . . Nehala sem Ziveti svoje lastno zivljenje,
zivela sem le Se v njegovem . . . In srefa, ki sem jo tako drago
kupovala? Ali se da primerjati z obilnostjo in lepoto onih misli in
Cuvstev, ki me v moji ponosni osamljenosti niso nikdar zapustila,
ki so me v kruti borbi za kruh delala toli bogato!? Ne. In jaz
hotem iti nazaj k sami sebi . . .“ —

Tako si je govorila ta dan Pavla, opravljajo¢ svoje skromno
gospodinjstvo. Revna, ali ponosna na svojo samostojno eksistenco,
je naSla Sele v svojem 24. letu moza, ki je vzbudil v njej vse one
tajne mogodne sile, ki se nazivajo ljubezen. On skoro v ni¢em ni
odgovarjal heroi¢nemu, visokemu idealu, ki ga je od nekdaj ljubila
njena duda in ki je bil v istinitosti skoro nemoZen. Ali nedvomno
je bila Ivanova osebnost sestavljena tako, da je z vso silo privlacila
njeno osebnost, dasi sta si bila kot znacaja Cisto nasprotna. Ona
stoi¢nih, vzviSenih nazorov z mocno, dobro izSolano voljo, a on
blaga mehka dusa, ljube¢ sicer lepe ideale, a brez poguma, hiteti za
njimi, in podlegajo¢ vedno in vedno Zivljenskim navalom ... Usoda
mu ni dopustila, da bi si bil o pravem ¢asu zbral in organiziral ple-
menite sile, ki mu jih je Stvarnik bogato polozil v duSo. Nikdar ni
imel Casa, poiskati in spoznati samega sebe ter se izdelati in iz-
klesati v lepo, trdno, skladno celoto . . . Od najranejSe mladosti je
moral posvecati vse svoje moc¢i in zmozZnosti goli ohranitvi t. j.
kruhu. Njegova duSevnost je ostala neobdelana, plevel je rastel med
najlepSimi roZami ter jih dostikrat prerastel. Bil je vseskozi igraca
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svojih lastnosti — dobrih in slabih. V vsem njegovem zivljenju je
vladala tragi¢nost in le-ta je menda najmogocneje privlacila Pavlo.
Mislila je, da se ji posre¢i popraviti, kar je na njem zagreSilo Ziv-
ljenje, skrbno negujo¢ dobre strani njegove duSe. A bodisi da je
to delo sploh bilo izgubljeno, bodisi da Pavla sama ni bila dovolj
utrjena in moc¢na v sebi — toliko je bilo gotovo, da je Ivan po
§tirih letih zakona bil isti kakor preje. Zastonj je Pavla zopet in
zopet pricela boj z njegovimi slabostmi, zastoj se je zatajevala.
Vedno iznova so se ru$ili kameni, ki jih je z muko stavila skupaj.
Cesto se je je polascal obup, Cesto ji je prihajala misel, da bi $la
pro¢ od njega. Ali doslej se je vselej prestradila te misli, vsa je
zatrepetala ob njej. Kako bi $e mogla Ziveti brez Ivanovih toplih in
mehkih pogledov, brez njegovih dobrih besed, brez njega, ki se je
nanj tako navadila kakor razcvela roZa na bozajoce solnéne Zarke . . .
Nestrpno se je otresla krute misli ter se iznova vdajala upom, da
postane Ivan prej ali slej vendar cel moz, krepak na dusi in telesu,
ki ga bo ljubila ponosno in z vsemi silami, ki Se morda spé v
njej . . . In takoj je pozabila vse bolecine, ki jih ji je Ze provzrodil,
in zahrepenela je zopet po njegovi blizini ter tezko ¢akala njegovega
prihoda iz urada. Ako pa je nato Ivan priSel vinjen domov, je vse
zavrelo v njej in neredkokrat je tedaj sama podlegla svoji razbur-
ljivosti ter Ivanovo krivdo in nesreco obeh pomnozila . . .

Tezko ji je bilo zakonsko Zivljenje, dasi ni bilo brez lepih ur.
Njena ljubezen pa se ni ni¢ zmanjSala, Ceprav je vasi omagovala.
Brez Ivana si ni upala Ziveti.

Ali danes je Pavli Cisto drugace v dusi nego sicer. Ona Cuti
v sebi vstajati svojo samozavest, svoj poros in za njima se kakor
zastrto, tenko, od jutranjega solnca oZarjeno meglico nejasno, a
prelestno blesc¢i nekdanji lepi svet njene duSe . . . Osramocena in
poniZzana se je umikala ljubezen in vsi njeni strahovi . . .

»Pro¢ pojdem od njega, nazaj k sami sebi!“ — In s prezira-
njem je $la pripravljat vederjo.

Zunaj se je delal vecer. Na horizontu so se izza morja vzdigali :
visoki zlati prameni — solnce je potonilo v morje spat — le
njegovi zlati lasje se Se niso skrili. Iz gorskih jarkov se vzdigajo
meglice, ¢re$njevo cvetje se beli manj dolo¢no, barva oljk je ne-
jasna in travniki temné . . . Hitro prihaja noc. Slifati je le Se kosa
in voda se zdi, da Sumi glasneje . . . Tu se prav v bliZini oglasi

36%
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sova . . . Neprijetno predramijo Pavlo njeni glasovi iz odlo¢nih,
moc¢nih misli . . . Prestraena poslu$a. Globoko v srcu ji je iz
otroSkih let ostal strah in mrzkost pred temi neugodnimi glasovi,
ki baje pomenjajo smrt . . .

Smrt! . .. Komu? Njej pa¢ ne — to za trdno Cuti. Ivanu?
On je tako slabotnega zdravja . . .
,Boze, usmili se, nikar! . . . Jezus Kristus . . .©

Spontano, gorece, trepetajoce se je izvil Pavli ta vzdih. Bilo
ji je, kakor da se je zbudila iz sanj, kakor da bi se iz nckakega
zamaknjenja zavedela zopet resni¢nosti. Takoj jo je vso prevzela
misel, da bi to sovino skovikanje utegnilo pomeniti blizajo¢o se
Ivanovo smrt. Pred duo ji je stopila slika mrtvega Ivana na mrtva-
Skem odru . . .

,BoZe, nikar! Jezus Kristus, usmili se!“

Z grozo se je ozrla po temnih kotih kuhinje. Strah jo je bilo
v osameli hi§i in raje je Sla ven na prosto. Pogledala je gori po
cesti, da 1i Se ne prihaja Ivan.

,Imel bi biti Z¢ doma, a ni ga Se nikjer videti. Bog ve, ¢e
ga ni zopet kaj spravilo v gostilno . . .“ In takoj se je oprijela te
hude misli ter jo predla dalje . . .

,Pije in na potu domov se mu zgodi kaka nesreta... Pritaka
ga kdo njegovih nasprotnikov ter ga pobije... Ali pa se mu zdrsne
v vodo . . . BoZe moj, Boze moj!“

Sova je skovikala dalje in Pavli se je stiskalo srce v strahu
in Zalosti. A njena bujna domisljija se je zbudila ter ji kombinirala
najrazli¢nejSe grozne mozZnosti. Drhtela je Ze vsa in v o¢i so ji
silile solze. Zaporedoma je zdihovala: ,Jezus Kristus, usmili se,
usmili se! Varuj ga, ljuba Marija!“

Minilo je zopet nekaj minut in Pavli je strah rastel z vsako
minuto. Zdajci pa se na ovinku ceste pokaze visoka moSka postava
in zacuje glasen kaselj.

»,On je!“ umolkne in poskodi Pavla. Z bliznjega drevesa pa
prhutajo¢ odleti sova . . .

Kmalu se ¢ujejo trdni moski koraki in ¢rez nekaj minut zavije
s ceste k hisi Ivan.

,2Docela trezen,“ si radostno zaSepece Pavla ter mu gre naproti.

»Servus, Pavlek!“

Ona se ga trdno oklene. Pol v joku, pol v 3ali mu odita:
»Kje si bil toliko ¢asa? Tako me je bilo silno strah. Sova je sko-
vikala ves vecer Cisto blizu — tamle, na oni &red$nji . . .«
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,O ti revica moja mala, strah te je bilo zopet! . . . Vidi§, jaz
sem delal, saj ve§, kako potrebujeva denarja . . . Ah da, ti si pac
prava revica, da te je strah sove. Pa Cuj! . . .«

Iz nevelike dalje so prihiteli vro¢i vzdihi slavca . . . Njegova

visoka pesem ljubezni je zadrhtela nad dolino in reka je skoraj
ustavila svoj tek, da bi je ne motila.

Pavla se je tesneje privila k svojemu moZu ter poloZila glavo
na njegove prsi. In tisti hip je vedela in Cutila, da so vezi, ki vezejo
zeno z mozem, svete in vecne . . .

e e

V kupeju.

.
gbedla sta v kupeju skupaj,
sedla sem nasproti jaz,
ah, kaj vse mi dula skriva,
kaj zakriva vse obraz!

,Kaj je tebi, ljuba moja,“
mi Anita Sepeta.

,Vidim Ze zidove bele,
skoro bode$ ti doma.“

Tam v daljavi se zidovi
doma mojega bleste . . .
Zelje bodo tam hodile
temne poti in cesté.

K njemn skloni lepo glavo,
sladko gleda mu v oli —
»ore¢na bodi z njim Anita,
sretna z njim do konca dni!“

Zunaj dremlje dan megleni,
mrak prihaja Ze v kupej,
a za motnim steklom solze
padajo od tezkih vej . . .
Kristina.

e Ll L S e—
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Julij Cezar. Zaloigra v petih dcjanjih, spisal Wiliam Shakespeare, po-
slovenil Oton Zupan¢i¢. Salonske knjiznice VI. zvezek. V Gorici, tiskala in
zalozila ,Goriska tiskarna“ A. Gabri¢ek. 1904. Cena K 1440, po posti 10 h vel.
Pred kratkim nam je naklonila ,GoriSka tiskarna® izvrstni prevod ,Romea in Julije®,
zdaj zopet prevod Julija Cezarja*. Vsekakor lepa zasluga! Kako je Oton
Zupandi¢ opravil svoje delo, o tem naj se preprica vsakdo sam. Lahko refemo:
Pesnik je prevajal pesnika! Se nekoliko takih prevodov iz Shakespearja, in
tudi mi si bomo lahko svojili velikega Britanca, kakor si ga svoje Nemci. Kar ni¢
ne dvomimo, da bode naSe ob¢instvo hlastno segalo kakor po ,Romeju in Juliji®
tako tudi po Juliju Cezarju*!

Simoni¢ Franc, dr., Slovenska bibliografija, I. del: Knjige (1550
do 1900), 1. snopi¢. lzdala in zaloZila ,Slovenska Matica*. V Ljubljani, 1903. —
Ko je dr. Glaser objavljal svojo slovstveno zgodovino, se je vob&e in po pravici
poudarjalo, da je za tako delo pred vsem treba zanesljivega temelja, vestne biblio-
grafije. Bibliografija je gradivo, brez katerega bi slovstveni zgodovinar mogel graditi
le zralne gradove. Nje vaZnost prezirajo samo oni, ki Zele brz duhovite ,primake®»
a ne marajo na trg po blago. Gospod dr. Simonit se je lotil tega teZavnega posla
in nam v prvem snopifu svoje ,Bibliografije® opisal knjige od A do K (Knobel);
drugi snopi¢ nam prinese knjige do Z; &lanki in rokopisi izidejo posebe, le ro-
kopisi knjig, ki so bili deloma Ze tiskani (n. pr. Hipolitov rokopis, stran 147)), so
omenjeni Ze tu.

Gospod dr. Simoni¢ je sprejel v ,Slovensko bibliografijo* tudi take spise
slovenskih pisateljev, ki niso izsli v slovenskem jeziku, ampak n. pr. v nemskem,
francoskem, latinskem in — indijanskem (Baraga!); da, sprejeti so celo taki pi-
satelji, ki niso napisali ni¢ slovenskega, da so le pisali o slovenskih stvarch, n. pr.
Anastazij Griin, Elze itd. O opravitenosti tega postopanja je seveda sedaj prepozno
govoriti. Bojim se le, da s tem raztezanjem pojma ,Slovenska bibliografija® izgubi
nalrt jasne in stalne meje; tako n. pr. bi po Simoni¢evi osnovi prifakoval v njegovi
bibliografiji tudi Srba prof. Gavrilovica, ki je izdal pregled slov. literarne zgo-
dovine itd.

Velike teZave mora premagati, kdor hofe ogromno bibliografsko gradivo
urediti po Cisto cnotnem naelu. Dotim bo na pr. popolni naslov ,Sbera lepih
ukov®, ki ga je izdal U. J.(arnik), pod ,Zber“, nahajamo naslov , Molitvenih
bukvic“ od ,A. P. pod to-le Sifro. Edlingov katckizem je s celim naslovom
naveden pod , Katekizem* (str. 197.), to pa pa¢ radi tega, ker Edling v slovenskem
naslovu ni imenovan; sploh pa naslov tega kate kizma ni podan natan¢no; Edling
je imenovan v njega nemSkem delu. Jaisove ,Bukvice* (stran 173.) je prevedel
Juri Cegnar, a ga ne nahajam v bibliografiji (prim. Vedez, 1849, 24, Novice
1849, Dokl. 27, Danica 1849 z dne 12. julija).

Odslej bomo imeli zanesljivo zaslombo za registrovanje starih slovenskih
knjig; Se jih je mnogo, ki so doslej ostale neznane; osobite teZave ima bibliograf
s Solskimi Kknjigami, Ki se¢ Kkaj rade zavrZejo in izgube; gosp. dr. Simoni¢ je na
strani 25. (Malo berilo) in 99. (Kleine Erzihlungen) dostavil ,veckrat tiskane®, pa
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tudi sicer se bodo zasledile Se nove izdaje, n. pr. je ,Berilo za male Sole* (str. 24.)
izSlo tudi 1. 1834., Dajnkova ,Abecedna knjiZica® tudi 1. 1831., Gorjupa ,,Cirkovnu
lejtu*s 1. 1776. (OroZen, Das Dckanat Neukirchen 171), Japljev Katekizem 1. 1800.
(to izdajo imam jaz; ali je torej izdaja iz leta 1809. Cetrta?); Kanizijev ,Cate-
chismus, Tu je bukvice* iz leta 1760. se nahaja v zagrebski vseudiliSki KnjiZnici.

Ni navedenih ve¢ knjig, ki sem jih Ze uporabljal pri spisu ,,O pouku slo-
venskega jezika“, n. pr. ,,Abeceda® iz leta 1806. in 1807., ,Slovenski abecedar
(Kosmacev?) iz leta 1855., 1866.; ni tudi Jeranovih ,,Abecednic; ali je ,,azbuka“
v 4. zvezku Slov. knjiZn. posebna knjiga? Pa¢ pa je Vodnik izdal ,,Abecedo ali
Azbuko“; celoviki ,Bukvar® iz leta 1813. in graski iz leta 1823, ,,ABC-Bukve®
iz leta 1813. (O pouku slov. jez. 24%#%), Zagreb§ka vseuilis¢na KknjiZnica ima
»Majhine Bukvice Branja“ za Solarje na deZeli, Gradec 1820, izSle tudi I. 1814.,
v fran¢iSkanski knjiZnici na Trsatu sem’nasel Gruberja Avgustina , Katekeze spisane
v duhu sv. Avgustina“ in ,,Hrano nebezko vu poboshneh molitvah* (?).

Ker s¢ v ,,Slov. Bibl.“ nahajajo tudi tiskani manifesti in poedine tiskane
pesmi (n. pr. Glaserjeva, stran 125.), zato bi v njej imela mesto i Gorjupova pesem
pa njegove litanije. (Das Dek. Neukirchen 171) in posebe tiskane molitve (jaz imam
staro ,,Eno serzno molitvo eniga greschnika“, ,,Andochteno Malitev®, ,Eno opomin-
vanje na grefhnika®).

Popolni naslov Jakominijevega ,Raslaganja® se nahaja v OroZnu (Das Dek.
Neuk. 177). Slovenski katekizem ,,C. J. V.« (str. 202) ima 165 str. Naslov Hofma-
novega Perpomocka* (stran 153.) ni popoln; dodati bi bilo: ,Po pifmih ranziga
Gospoda Mihela Hofmana, korarja v' Novim. Mestu, s’ perporozhenjem zhaftitiga
Gospoda Friderika Baraga, mifijonarja®. Moj izvod Hofmanovih ,Eksercicij* v na-
slovu ne imenuje Ciglerja. Ali knjiga, imenovana na str. 188. kot  Jezus, prijatel;
otrok“, ni ponatisk one, o Kateri sem govoril v ,Popotniku® 1901, 364 (Jais!)?

Kontno %e pogreSsam ,Enu mala Besedishe* (Zvon 1899, 254, Casopis za
zgod. in narodopisje I. 28). Knjiga J. N. Kémma, ki jo navaja Krones, Gesch. der
Univ. in Graz, 683 ,Bukve od porodne pomozhi sa porodne pomozhnice na kmetih“
(v graski vseudiliski knjiZnici!), bo najbrZz imenovana pod ,Kémm* v drugem
snopicu.

Dobro bi bilo, ko bi prijatelji slovenske knjiZevnosti sedaj pridno zasledovali
stare knjige, da bi delo postalo ¢im popolnejSe; kar sc je prezrlo ali kar sc Sc
najde, lahko potem pride v ,Dodatek slov. bibliografiji*.

Gosp. dr. Simoni¢a je vetletno zbiranje bibliografije stalo mnogo truda; slo-
venska javnost in povestnica mu bosta hvaleZni. Dr. Fran llesic.

Nems3ko-slovenska sodno-zdravniska terminologija. Sestavil dr. Homan,
okrozni zdravnik v Radecah. V Ljubljani 1904. Tiskal in zaloZil Dragotin Hribar. —
To je knjiZica, ki jo zdravniki na slovenskem ozemlju brez dvojbe z veseljem po-
zdravijo. Take zbirke v zdravstveno terminologijo spadajocih besed smo Ze davno
pogreSali, g. dr. Homan si Steje torej lahko v posebno zaslugo, da je dovrSil delo,
ki je toli praktitnega pomena. Gospod izdajatelj je vestno porabil vse vire, ki so
mu bili na razpolago, in je sploh z veliko resnobo stremil za tem, da nam poda
nekaj kolikor mogoce popolnega. Cena li€ni ro¢ni knjiZici je 2 K 50 h.

Georg Freiherr von Vega von Hauptmann Fridolin Kau&i& Zweite
verbesserte und illustrierte Auflage. — Nachdruck verboten. Ubersetzungsrecht vor-
behalten. Wien 1904. Im Selbstverlage des Verfassers. Str. 58, Cena: 1 K 20 h. —
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Stotnik Kaudi¢ je izdal Vegov Zivotopis Ze leta 1886. Letos je podal isti Zivotopis
v popravljeni obliki in bogato okrasen z ilustracijami in lepimi vinjetami. Storil je
to, kakor pravi sam v predgovoru, iz dveh razlogov; prvi¢, ker je ba$ letos, dne
23. marca, poteklo 150 let izza Vegovega rojstva, drugi¢, ker ga je izpodbujalo
dejstvo, da se je doslej v Vegovi domovini premalo vedelo o njegovem Zivljenju
kakor tudi o njegovih zaslugah na znanstvenem in vojaSkem tori€u. — Zivotopis
je razdelil pisatelj v dva oddelka. V prvem oddelku (stran 1.—38.) popisuje stotnik
Kaudi¢ Vegovo mladost, njegovo sluZbovanje kot navigacijskega inZenirja, njegove
odli¢ne voja$ke Cine na podlagi raznih izpriceval, katera so doslovno ponatisnjena,

in kon¢no omenja Vegove tragi¢ne smrti. — Drugi odstavek (str. 39.—58.) nam
podaja pregledno in natanéno podobo Vegovega znanstvenega delovanja in konuje
s kratko, a tofno oznako njegovega znalaja. — Priznati moramo, da je pisatelj se-

stavil Vegov Zivotopis jako vestno; iz vsake vrstice nam diha tisto globoko spo-
Stovanje in iskreno navduSenje, ki ga Ze od nekdaj goji gospod stotnik do svojega
ljubljenega junaka — Vege. Omeniti pa hofemo dveh ali treh stvari, v katerih se
ne ujemamo z gosp. pisateljem. — Na strani 35. in 36. poroCa pisatelj o Vegovem
Zalostnem koncu in omenja, da je Vegova smrt Se do danes zagrnjena v ncko
skrivnostno tmino ter da so razSirjene razne govorice o tragitni usodi, ki je zahitela
Vego; saj je navadno, da splete ljudstvo o Zivljenju vsakega velikega moZa v svoji
neko policijsko porotilo iz leta 1811., se mu ne zdi verjetno. Najmerodajneja mu
je ona verzija, po Kateri bi bil neki mlinar usmrtil Vego iz lakomnosti, hoted ob-
drZati konja, ki ga je Vega kupoval od njega, pa se obenem polastiti tudi novceyv,
ki mu jih je baron ponujal za Zival. Meni se zdi pripovedka o tem mlinarju precej
prisiljena, kajti teZko bi bilo najti preprostega moZa - in tak je gotovo bil ome-
njeni mlinar — ki bi bil na eni strani tako grozno zaljubljen v svojega konja, na
drugi pa tako stra$no lakomen. Ce je res kak mlinar ali kdorsibodi iztegnil svojo
bogokletno roko po Vegovem Zivijenju, pac ni tega storil iz lakomnosti, ampak
ker je bil v to zapeljan, ali recimo naravnost, ker je bil podkupljen. Kaj me podpira
v tem mnenju? Vega je imel mnogo zavistniko v, kakor jih ima Se dandanes vsak
moZ prostega rodu, ki se je povzpel po lastni marljivosti in darovitosti do visokih
Casti. Ti zavistniki so bili najbrZze, ki so leta 1793. prepredili, da Vega ni dobil
reda Marije Terezije, dasi je bil zanj enoglasno predlagan. Leta 1795. je Vega
vendar dosegel to Cast, kateri so se pridruZile Se druge: ulene druZbe so ga ime-
novale za svojega ¢lana, njegovo znanstveno delovanje je priznaval ves uleni svet,
njegove zasluge na vojaSkem polju pa je skuSal sam cesar popladati s tem, da ga
je pobaronil. Iz kmeta-baron! To nekaterim ni hotelo v glavo, in to gotovo
ljudem, ki se niso nikakor mogli meriti z Vego po svojih zmoZnostih. Ti zavistniki
so hoteli spraviti s poti Vego; ker drugale ni $Slo, so ga ali po ¢loveku izmed sebe,
_ali s pomodjo podkupljenca unicili. Morda pridejo Casi, ki doneso novih, neprifa-
~kovanih dokazov, ki bodo utrdili to domnevanje. — Dr. Fr. Vidic je trdil, opiraje
se na neko policijsko poro€ilo, da se je Vega sam usmrtil. Rekli smo Ze, da se
Kaudi¢u ta trditev ne zdi dovolj podprta. Meni $e manj!*Taka trditev bi se morala
utemeljiti drugaCe, a ne s policijskimi poro€ili. In pritegniti moram Kauditu, ki
se mu zdi nemogode, da bi se bil sam umoril radi nesporazumljenja moZ takega
znacaja, kakrSnega je bil Vega; moZ, ki je v Zivljenju prenesel toliko bridkih in
grenkih, ki se je odlikoval vedno po svoji neustraSenosti in ki ga ni mogla potreti
niti prehuda krivica, ki se mu je zgodila leta 1793, ker ni dobil prisojenega in

/ —
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obljubljenega mu reda Marije Terezije.!) — Gotovo ni, ali je bil Vega oZenjen.
Kau¢i¢ pravi, da izpriuje neko porodilo dunajske policije, da je bil. Meni se vidi
ta trditev malo prenagla. — Se nckaj! Na strani 57. omenja pisatelj prizora, ko
odhaja mladi Juri v Solo, in pravi, da je stal pred hifo voz, v katerem je bil vpreZen
konj. Ta voz naj bi peljal Jurja v Ljubljano. Poznamo lego zagoriske vasi, pozna
jo tudi Kau€i¢. Pritegnil mi bo, ako trdim, da Vege niso peljali z vozom v Ljub-
ljano. Se danes, po stopetdesetih letih ne dobite v Zagorici  konja, in to tudi pri
imovitejSih kmetih ne, ker sploh ondi ni svet za o, da bi vozili s konji. Na istem
mestu pise pisatelj, da je oce peljal Jureta v Solo! Ce se ne motim, je umrl
Vegov ofe leta 1760., tedaj je bil Jurfe 7 let star. Jako pa dvomim, da bi bil Ze
v {ej starosti odSel v Solo! —

Knjigo krasijo lepe vinjete in lepe podobe: Vegov portret s podpisom
(stran 2.); Vegov rojstni dom, po fotografiji gospoda MatevZa Terpina (stran 7.);
prizor po predaji Belega grada, risal Blaas (stran 13.); boginja vojne zgodovine,
fresko-slika Rahla (stran 33.); Vegov grb (stran 34.); Zajfev osnutek za Vegov
spomenik v Ljubljani (stran 38.); podoba Frat. Davida Rufschmanna, imenitnega
fizika XVIIL stoletja (stran 42.); Vegov doprsni kip v nadnaravni velikosti nad
vhodom v novo realéno poslopje v Idriji, izklesal gosp. Martin Bizjak (str. 49.).

NavduSeno pisano in s slikami litno opremljeno knjiZico priporoamo prav
toplo v nakupovanje naSim razumnikom, zlasti Se srednjeSolski mladini, kateri kaZe
Vegov Zivotopis, kaj lahko postane moZ, ki vestno uporablja svoje dusevne darove.

A. Pirnat.

Talije, ki jo izdaje ,GoriSka tiskarna* A. GaberS¢eka in jo ureja gosp. Fr.
Govekar, je izSel 16. snopi¢. Snopi¢ obsega burko-enodejanko ,V medenih
tednih®, spisal Friderik Gustav Tricsch.

Smeri naSega pravopisa in pravoredja. Spisal prof. dr. Jos. TominSek.
Ponatisk iz _Slovana* 1904. Zalozil pisatelj. Cena tej broSurici, ki se dobiva v
knjigarni L. Schwentnerja v Ljubljani in ki jo v nakupovanje toplo priporofamo,
ker se¢ nahaja v njej premnoga vpoStevanja vredna misel, znaSa 50 h.

Lepopisne vaje. Navodilo za pisanje brez lincature. 1. zvezek. Sestavil
Janez Levec. Zalozba lg. pl. Kleinmayra & Fed. Bamberga v Ljubljani. Cena 2 K.
— To je zopet lep napredek v naSi pedago$ki literaturi. Zvezek v obliki 21/29 em
Steje 81 strani ter ima nastopno vscbino: A. Splosne predvaje za urjenje pisnih
ustrojev, namre¢ lakti, zapestja in prstov, ter obenem vaje pisnih clementov.
B. Predvaje za male &rke. C. Predvaje za velike zaletne &rke. C. Trije uéni poizkusi.
D. Genetiski red in sestavine male in velike abecede. £. Dodatek nekaterih vaj
za Il razred. F. Podrobni ulni nalrt za osemrazredne ljudske Sole. G. Pregled
Solskih  zvezkov ljubljanskih Iljudskih Sol. Zec v zadetku XIX. stoletja je odliéni
reformator Castair osnoval svoj sistem vedinoma na zaletnili predvajah. Njih namen
je, da s¢ Ze od poletka vadi laket lahkega gibanja, kar je posebno vaZno za po-
znejSo hitro in vendar lepo pisavo. Izvajati jih je ob popolnem ravnem drZanju
trupla, ker le tedaj se more laket ncovirano premikati od leve proti desni in otroci

1) Nam se vidi samomor Vegov popolnoma verjeten. Da so moZu, ki je v
svojem Zivijenju toliko delal, toliko trpel in skusil, opeSali naposled Zivci, je po-
polnoma umevno. In kaj je pogosteje vzrok samomord nego bolni Zivei? — Saj
ni Vegova slava menda zaradi tega ni¢ manjSa, ako priznamo to!

Urednistvo.
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s¢ Ze od poletka navadijo pravilnega sedenja. Ker se prsti zase ni¢ ne gibljejo,
ampak le nalahko drZe pero, ne bodo klju€ili kazalca, kar je silno kvarno pri za-
Cetnikih glede pisave. SploSne predvaje brez vsake lincature so tudi najboljsi navod
k pocCetnemu risanju, ker otroci se navadijo prostih, pogumnih potez, posebno {e
se vaje taktirajo. V navodilu je pri vsaki vaji taktiranje razloZeno. Prav dobro
“poudarja izdajatelj: ,Glavna stvar ni toliko oblika ¢rk, ampak vaja roke v pravilnih
in spretnih gibljajih.* Pisava postanc vsled tega gibCna in pravilna ter sposobna
za vsakdanjc Zivijenje. Pri dosedanjem lepopisnem pouku so se udenci vedinoma
le ucili kopirati lepe poteze, zato so pa tudi pri narckovanju, ¢e je bilo treba ne-
koliko hitreje pisati, opustili vse lepopisne predpise in vsak je po svoje mazal,
kakor je vedel in znal. NajveC se je pri taki metodi izcimila dvojna pisava, in sicer
neka paradna za lepopisno uro in pa — nerazlo¢na ter neokretna za navadno rabo.
To je posledica, ako s¢ premalo pazi na pravilno gibanje in izurjenost roke, potem
se¢ ukorenini krlevito drZanje peresa in neokretno potezanje.

Navodilo, ki je vsega priporoCila vredno, se naslanja vobe na Castairjeve
nauke, kaze nam pa tudi mnogo izvirnega kot plod mnogoletne lastne prakse. Zcelimo,
da bi obljubljeni II. zvezek za viSje razrede prav kmalu izSel v zmislu od de-
Zelnega Solskega sveta odobrenega podrobnega ulnega nacrta, ki je objavljen na
koncu I zvezka. Glede Solskih zvezkov pa bi Zeleli, da bi bila razpolovitev na
zvezkih brez lineature ob kraju zaznamenovana s pikami, ker ucenci, posebno za-
Cetniki — to le tezko sami pogode. —a—

Letopis Matice srpske. Knjiga 223. i 224, Sveska L i Il. za godinu 1904,
U Novom Sadu. lzdanje Matice srpske. 1904, v. 87 248 strani — Vsecbina tega ime-
nitnega letopisa je vedinoma posvedena zgodovinskim razpravam. Na Celu je spis:
Vaskrs drzave srpske, politicko-istorijska studija o prvom srpskom ustanku 1804 do
1813 ,Stojana Novakovic¢a®. (1.—109.) — Na fetrtem mestu jo tiskana razprava:
,»Odnofaji izmegju Srbije i Ugarske (1331—1355.) (Svrsetak.) Spisal Peter Markovic.
Na petem mestu so: ,PriloSci istoriji Srba u Ugarskoj krajem XVIL i poletkom
XVIIL. veka. Spisal Jovan Radoni¢. (189.—220. str.). Bolj zanimiva sta dva spisa,
ki zavzemata v knjigi drugo in tretje mesto. Prvi objavlja (str. 109.—113.) neckaj iz
pesniSke ostaline Branka RadiCevica. Rokopis je hranil gosp. A. HadZi¢, ki ga je
dobil pred mnogimi leti od dra. Branka Stefanovica. Urednistvo obeca, da izide
ostali del ostaline — in ta je velik — v ,Brankovem kolu“. Letopis objavlja krasno
pesem, ki je objavijena v razli¢nih izdanjih, v celini, kakor je ohranjena v ostalini.
Naslov ji je ,Kad mladijah umreti* in v njej toZi o svoji slabosti, ki ga je vrgla
na bolnisko postelj in mu stavlja bliZnjo smrt pred odi. Te pesmi se je doslej tiskal
le kratek fragment, sedaj se je pa objavila pesem v celoti, seveda Se ncopiljena,
in bodc treba vestega komentatorja, da popravi besedilo in izpolni izpuStene besede.
Branko Radifevi¢ se je rodil 15. marca leta 1824, v slavonskem Brodu. Gimnazijo
je izvrsil v Sremskih Karloveih (1836—1841). Potem se je po kratkem odmoru na
roditeljskem domu zaradi bolezni udil pravnih naukov v Belu (1845—1848) ter je
odSel 1. 1849. na Dunaj ufit se zdravniStva ter je tamkaj umrl 18. junija 1853. 1.,
29 let star. — lzdal je tri knjige pesni, 1. in 2. leta 1847. sam na Dunaju, po-
smrtne pesmi pa je izdal 1862. leta v TemeSvaru njegov ofe. On in Njego§, pesnik
.Gorskega venca®, sta bila prva, ki sta odlitne vzore umetne poezije napisala v
narodnem duhu ter konec naredila Kklasicizmu v srbski knjiZevnosti. Vsebina nje-
govih pesmi je poezija srca in sanjarske mladosti. Njegove pesmi, posebno pri-
ljubljene neZnemu spolu, se dvigajo do popolne lepote. Poseben glas uZiva njegov
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.Djacki sastanak®, v katerem poetski opisuje razhod abiturijentov iz karlovske gim-
nazije 1. 1844. — Drugi spis je ,Hrvatska lepa knjiZevnost u poletku XX. vijeka“. -
Napisal Jovan Hranilovi¢ (114.—149.). V uvodu riSe pisatelj, ki je sam hrvaski
pesnik ter je nckaj ¢asa urejeval ,Vienac*, razlitne centre hrvaske knjiZevnosti,
kakr$ni so: Hrvatska Matica in Drustvo sv. Jeronima v Zagrebu ter nekaj literarnih
listov, od katerih pa je najboljSi in najstarej§i ,Vicnac* letos v gospoda zaspal, da
ne spominjam vseh ciemernih prikazni, kakrdne so bile ,Nova nada*, Zivot*, ,Mla-
dost* itd. V Zadru je .Matica dalmatinska®. V Sarajevu je bila ,Nada®, ki je po
krasnih uspehih nehala izhajati, ker vlada ni imela primernega politicnega uspeha
od svojih ogromnih gmotnih Zrtev. Celo v Ameriki so se jeli gibati Hrvatje. Potem
razpravlja pisecc o vpralanju, kolikSen je vpliv velikih svetskih knjiZevnosti, po-
scbno slovanskih na hrvatsko knjiZevnost, ter konstatuje veliki ta wvpliv pri vsch
pisateljih, ki so se drZali gesla, da je treba negovati patrijotsko  estetiko in eti¢no
tendencijo, ter so zajemali iz starih klasi¢nih in priznanih starih knjiZevnih moj-
strskih del svoje vzore ; potem pa omenja boja ,modernistov®, pod Katerim imenom so
s¢ zbrali vsi posnemalci naturalistitne struje, t. j. dekadenti, simbolisti, veristi itd. proti
tradicijonalistom. Kakor s¢ kaze, se obe struji v novejSem Casu blizata; to svedo€i
hrvasko pisateljsko drustvo, ki mu je ¢lan izmed uglednejsih starejSih pisateljev n. pr.
Sandor Gjalski, izmed mlajsih pa Milivoj DeZman. Pisatelj popisuje vpliv modernih
dramatikov: Ibsena, Sudermana, Przibiszewskega, Hartmanna, potem Maupassanta,
Gorkega, Gabr. d’ Annuzia, Cehova, Sicnkiewicza, Maeterlincka, Tolstega in deka-
dentov. OpaZa sc¢ nazadovanje epskega pesniStva in nara¥¢anje lirske produkcije.
Pesniki so sicer pod tujim vplivom, a vendar so mnogi med njimi krepke indivi-
dualne nature. Tudi odlicnih pripovedovalcev je na HrvaSkem parnasu ve¢ nego
stihotvorcev.  Cudna prikazen je, da sta si hrvadko in srbsko slovstvo, feprav se
obe istega jezika posluZujeta, eno drugemu indiferentni, lahko bi se reklo, Cesto
tudi nasprotni. R. Perusek. (Konec prih.)

Slovnik starocesky, napsal Jan Gebauer. Vidavaji ,,Ceska akademic
cisafe Frantis$ka Joscfa pro védy, slovesnost a uméni, a Ceska graficka
akciova spolefnost Unie“. Tega dela je izSel 10. scSitek. Cena 4 K.

Jan Kollar, narozen 29. VIL 1793; zemfel 24. 1. 1852. V upominku na pfe-
vezeni ostatkn jeho z Vidné do Prahy v dnech 14.—16. kvétna 1904. Napsal Jan
Jakubec. Cena?

fmo-iy Upodaﬁljajoca umetnost &K=<~

GVVIIZ/ B )

Glasovi dunajske kritike o razstavi slovenskih umetnikov. (Konecc.)
JFremdenblatt*, glasilo ministrstva za zunanje stvari, je prinesel dne 8. marca po-
rotilo: ,Naras€ajo¢i narasaj, najmlajSa mladina. Sedanja razstava pri Micthkeju
nas scznanja s skupino mladih slovenskih umetnikov, ki so se zdruZili v zvezo
JSava®. Da je to pleme bogato nadarjeno, je pokazala spet lansko leto umetno-
obrtna razstava v Celoven, ki smo jo videli prej na Dunaju. Tudi mladi pri Miethkeju
vzbujajo simpatijo, ki jo vzbuja Zivljenje. Imajo talent, in ta talent je modern. Njih
svet je obCutje barv, ,impresija“, deloma kakor jo razumejo v Monakovem in
Dachauu. Vecinoma so izloZene pokrajine, krajinski barvni in svetlobni ulinki, sveZi
iz oti, sveZi s palete. Splosno odlotujejo barvni blesk od predmetov ter ga podajejo
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krepko in urno na platnu. Podati hoCejo Cisto barvo, absolutno le bojo. Cela vrsta
takih Studij je v resnici zanimiva. Ogledati si je treba le zimske Studije Ivana
Groharja (Dunaj) z roZnovijoletnim snegom, prilicno ob zlatem vefernem solncu,
ali pa interesantni sistem fis, ki predstavlja izpremenjavo barv na solncu jeseni,
ki ga slika Rikard Jakopi¢ (Ljubljana). OrganifnejSi in bolj zaokroZeni sta dve
fini krajini Ferd. Vesela, edini, ki smo ga Ze sreali po razstavah. Tako njegova
.Menterschwaige® (pri Monakovem) s Corotovim clementom, ali pa prijetna vecerna
pokrajina. Tudi velike slike iz narave so delane radi tihega barvnega lesketanja,
n. pr. svetli podobi Groharjevi, ki sta polni poniZnih poljskih cvetk: ,Vas Occulis*
in ,RafolSko polje“. Jako dobro pogojena je soln¢na lu¢, s katero so oblite stvari z
Bavarskega, delo Matije Jame. Poletno zelenje v ludi vrofega dneva, kakor ,Partije
ob Amperi“ z gozdom, poljem in reko, ali pa ,Na barju®, kjer pa se Ze oglasa
jesen. Tudi figuraliko Studirajo ti umetniki marljivo. Pogledati je treba le hrvadkega
kmeta, ki ga je slikal Jama. Najboljsi figurali¢ni sliki pa ima Vesel, in sicer ,Usmi-
ljienost* in ,Pravljice®, kjer je zrak v sobi pri doti¢ni svetlobi zadet imenitno.
Jakopi¢ ima posamezne figure v Zivljenski velikosti, deloma svetnike, deloma tudi
nesvete ljudi, z znadilnimi ozadji: pri svetnikih zlato glorijo z modrimi refleksi
na belih obladilih. Mnogo vizije je v tem . . . treba pa je narolil. Velik damski
portret MatevZa Strnena (Ljubljana) napravlja lep vtisk, razvrstitey tonov pa je sli-
karsko zanimiva. Peter Zmitek (Praga) Se¢ ni dovrien; velike figuralne skupine,
menda ,Nenavaden dogodek®, Se ne obvladuje, dofim manjSih stvari (,TeZka pot*)
ne napravija slabo. Tudi kiparski talent se je pokazal: Fran Berneker (Dunaj).
Zenski in moSki portret (prvega je kupil grof Harrach) imata neZno vznemirjeno
povrSino ter sta toplo Cuvstvena. Njegova Studija  Naplavijena trupla® daleko ni
tako strasna kakor naslov, nego je fin nadrt razgubljajocih se oblik. Splo$no imajo
ti mladi Slovenci jako lep uspeh in Zeleti je, da bi jim tudi materijalno kaj koristil.

Oglasila se je med drugimi tudi Reichswehr*, avstrijsko vojaSko glasilo, ter
je referiral Eisenmenger v jutranjem listu z dne 5. marca sledeCe: ,Razstava umet-
niske zveze ,Save®, Ki je otvorjena sedaj v Micthkejevi galeriji, nudi mnogo prijetnega
presencéenja.  Tiho in poniZno je vstala dale€ spodaj na JuZnem Stajerskem in na
Kranjskem vrsta slovenskih umetnikov, ki se Sele bori z neustraSeno mocjo in sve-
zostjo za priznanje in enakopravnost v kraljestvu umetnosti. Ni Se dolgo, ko se¢
ni vedelo o slovenski umetnosti ni¢ ali pa saj prav malo. Izpremenilo se je to
dejstvo Sele po razstavi v Ljubljani, ki je pokazala, koliko bogastva je leZalo skritega.
Pravkar pa sc je predstavilo nekaj gospodov tudi Dunaj¢anom, mirno, ali samo-
zavestno. Posami¢ne osebnosti umetnikov se ne lotijo Se strogo, kakor kaze skupni
viisk razstave pri Micthkeju, toda celota imponuje. Znamenito je, s kako
globokim Cuvstvom je izraZen nacijonalni moment v teh umo-
tvorih; pri nekaterih slikah govorimo lahko vprav o narodnem
slikarstvu. Ko postanejo vsi ti marljivi umetniki Cisto samosvoji, potem izginejo
tudi drugorodne poteze, ki se jim Se poznajo. JoZa Uprka, Segantini, ruski, poljski,
francoski slikarji, tuintam tudi monakovska ali berlinska poteza so bili ucitelji slo-
venskih umetnikov. S silo in mladostnim razmahom prekoracijo v tehniki tuintam
mejo, toda most, ki tu vre, obeta mnogo. Neznano krepak v izvedbi, kakor kak
Segantini, je Ivan Grohar. Njegova pastozna tehnika pricarava krasne efekte, ki ne
Skodujejo nikjer neZno melanholskemu obCutju. Vprav sijajno uinkuje ta manira,
n. pr. na sliki ,Pomlad*. Kaos bary, raznesenih s spahtelom, vpliva v razdalji kakor
s cvetkami posejana trata. Tudi druga Groharjeva dela priajo o krepkem talentu.
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Zlasti za obCutje in lu¢ ima izredno darovitost ta umetnik, ki kaZe v slikah, ki
niso docela soln¢nojasne, melanholiSki znacaj. Isto velja tudi o Rikardu Jakopitu, ki
operira z lisami, na Siroko, mosko. Ni¢ Zenskega ni najti pri njem. Prav imenitno
se reprezentuje Matija Jama, ki mu vdasi uide v paleto monakovski ton. Cvetli¢je
Luize Jamove kaZe mnogo vrlin, ki mikajo, da bi se spoznali pobliZe. Mat. Strnen
slika vrlo sveZe portrete z veliko samolastjo; tudi v pokrajinah kaZe znamenito
umetnost.  Precej finouvstvenih slik je ustvaril Ferd. Vesel; zlasti se¢ mu je po-
sreCila mracna slika ,Pravijice®. Portreti pa imajo nekak osobito bled ton koZe, ki
ga v Zivljenju ne vidimo. Nadarjen, dasi nckoliko konvencijonalen in gladek je
Peter Zmitek. Kipar Berneker, edini plastik, ima fino ¢uvstvenost, a se ni ¢ otresel
vseh vplivov. Njegove stvari so polne lepih linij ter razodevajo marsikatero umet-
nisko misel; ti¢i pa Se mnogo ve¢ v njem, nego je dosedaj pokazal. Vob&e vzbuja
razstava slovenskih umetnikov prepriCanje, da bo freba to skupino kot tako, kakor
tudi posami¢nike krepko vpoStevati.“

Ta' poroCila smo prevedli dobesedno. Pisalo je pa §¢ mnogo dunajskih listoy
o slovenskih slikarjih; tako so objavili n. pr.  Extrablatt*,  Sonn- und Montags-
zeitung® itd. daljSa poroCila. Izmed drugih bodi omenjen Se organ avstro-ogrskih
aristokratov ,Wiener Salonblatt*, ki je prioblil dolg ¢lanck pod naslovom ,Das
Erwachen der Slaven*. Ker je to poroCilo ponatisnil deloma ,Slov. Narod*, zato
ga nam ni treba, Kritik J. R. Liebenwein (ne Liebwein) se je izrazil osebno: ,Jaz
sem sicer pravi Nemec, toda priznati moram, da je slovenska umetnost visoko na
viSku, in zato moram Cestitati Slovencem, dasi sem njih narodni nasprotnik*. Pisala
pa je o Slovencih celo , Miinchner Allgem. Zeitung® jako priznalno, referiralo je
ve¢ Ceskih listov in celo nekaj madZarskih.

Ce pomislimo torej, da dunajska kritika ni posebno mehka (primerjaj kritike
o dunajskih razstavah v leto$nji pomladi), in &e vpoStevamo $e¢ narodno nasprotstvo,
katero je podkuril vsenem3ki organ ,Deutsches Tagblatt® z dne 28. februarja t. 1.,
ki je SCuval dunajsko publiko na najskrajnejsi nalin proti slovenskim slikarjem Ze
na dan otvoritve v daljSem porodilu, brez sramu priznavajod, da je nasproten zato,
ker so razstavljalci Slovenci, potem je jasno, kako slabe avspicije so imeli nasi
umetniki. ,Deutsches Tagblatt* je napadel tudi Miethkeja brezobzirno, &e§, da je
sokriv, da se bahajo Slovenci sredi nemskega velemesta s svojo psevdokulturo. Nasi
slikarji pa so bili ubogi, brez imena, brez za¥itnikov, in vendar so tako sijajno,
da, zmagoslavno prodrli. Proslavili so svoj narod, ki so ga oficijalno $cle sedaj
uvrstili. Nemci med kulturne rodove, vse drugafe nego pred letom MadZari, ki so
imeli na razpolago bogate drZavne podpore, da so lahko ustvarjali vel let ter so
bili zastopniki politiénega, drZavotvornega naroda, ki ima histori¢no slavo, a ki so
pri moderni dunajski kritiki pogoreli. Slovenci so zmagali edino le s svojo umet-
nostjo, saj drugega niso imeli: prisli so siromaki iz siromaSke domovine, neznanc
in prezirane, Ki jim je toliko Koristila, da so morali stopiti v boj s sovrastvom in
predsodki.

Razstavljenih je bilo vse skupaj 82 umotvorov: 77 slik in 5 kipov. Prodanih
pa je bilo 12 stvari, poleg treh za moderno galerijo jih je bilo kupljenih ve¢ za
privatne galerije, nekaj pa so kupili drugi zasebniki.

Razstava sc je zatvorila dne 22. marca t. I

J. R. Sever.
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Bulgarska Sbirka naznanja v 6. broju tckofega (XL) letnika ASkerdev
,Cetrti zbornik poezij*. Izvestitelj H. H. piSe: ,G. ASkerc, slovenski pesnik, avior
cele vrste pesniskih del, potnih belezk in prekrasne, globoke refleksije polne liricne
drame ,Zlatorog“, nam podaje novo zbirko stihov, ki so posebne vaZnosti za nas
Bolgare. V tem krasnem izdanju je med drugim en ciklus 13 pesmi pod naslovom
.Rapsodije bolgarskega goslarja®, kjer so sijajno ofrtani dogodki nase vstaje . . .
Treba da zahvalimo di¢nega slovenskega pisatelja za iskreno soCuvstvo, s katerim
je spesnil epopejo bolgarske vstaje. Gosp. ASkerc pozna, to se vidi, dobro povest
nasega narodnega vstajenja izza dobe vstaje. Nadejamo se, da s¢ bodo nasi mladi
pesniki zainteresovali za te poezije in jili skoro prevedli za bolgarske Citatelje.

Dr. —Ii¢.

Slavjanskij Vékwv, Vergunova smotra, ima v broju 81. prevode Gregor-
Cicevih pesmi ,Njega ni* (Nétv jego) in ,Nafa zvezda“, Kastelleve
.V somraku* (Vo sumerki) in ASkerfevega lzleta“. Dr. —ié.

Jugoslovanski dijaski kongres in jugoslovanska umetnika razstava v
Belgradu. V dneh 18, 19. in 20. septembra t. 1. bo v Belgradu jugoslovanski
dijaski kongres, obenem pa se otvori tudi jugoslovanska umetniSka razstava. Ker
se bo tedaj vrSilo tudi kronanje kralja Petra 1., je pri¢akovati, da bode prestolica
kraljestva srbskega tiste dni prenapolnjena slovanskih gostov. Naj bi pognale pri
tem bratskem sestanku nove kali medsebojne ljubezni, odprle se po medsebojni
izpodbuji jugoslovanski umetnosti nove perspektive! —

Druzba sv. Mohorja je letos, kar se tife Stevila udov, krasno napredovala.
Steje jih namred 84.598, za 8540 ved nego lani. Posebno vesclo znamenije je dejstvo,
da se je Stevilo udov pomnoZilo celo na Koroskem, kjer slovenska stvar sicer tako
propada. Dokler bode ljudstvo ¢italo slovenske knjige, tudi na KoroSkem Se ni vse
izgubljeno! — Se par let tak napredek in ponosno $tevilo 100.000 udov, ki se ga
po tihem Ze dolgo Zeli marsikatero rodoljubno srce, bo doscZeno! -

Cop knjiznicar v Celoveu? Ni ravno bogsigavedi kako vaZno, a napaka
je napaka, Cetudi vmanj vaZnih stvareh, in treba jo je izpraviti. Zlasti pa je napaka
neprilitna v Solski knjigi, iz katere se mladina poucuje, kajti na ta nacin se napaka
neizmerno hitro razdirja. — Tako neprilicno napako je Citati na 201. strani slovenske
slovstvene Citanke v temle besedilu: ,Po dovrSenih naukih je postal (Cop) leta 1820.
humanitetni profesor na Reki, a dve leti pozneje v Lvovu, kjer je naposled bil
zadasni profesor gritine in latin$¢ine na vseudiliS¢u. Odondod je priSel za knjiZ-
nicarja v Celovec (1823), dobil potem mesto profesorja poetike na ljubljanski
gimnaziji (1827), a €rez dve leti je postal knjiZniCar licejske knjiZnice v Ljubljani.”

Da se¢ fa kriva trditev ne Siri dalje, se mi zdi umestno dotine razmere
nckoliko pojasniti.

Kot drugoletnik v teologiji je vloZil Cop dne 5. septembra 1819 prosnjo
za ufno mesto nems¢ine na liceju v Zadru na podlagi konkurza z dne 2. scp-
tembra 1819. Nato je dobil 25. aprila 1820 obvestilo, da s¢ je zadrsko mesto
podelilo drugemu soprosilcy, njemu pa da se je z najvi§jim odlokom z dne
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21. marca 1820 odkazalo mesto ucitelja nemsCine na gimnaziji v Dubrovniku s
Solskim letom 1820 21 prifensi (s 500 fl.). Temu obvestilu je bil dodan poziv:
.binnen 4 Wochen sich kathegorisch zu duBern, ob Sie diese Ihnen hochsten Orts
gnidigst zugetheilte Lehrstelle anzunchmen wiinschen®. Te ponudbe Cop, kakor
je razvidno, ni sprejel, kajti dne 12. maja 1820 je prosil na podlagi konkurza z
dne 2. decembra 1819 ponovoma za eno izmed dveh izpraznjenih mest huma-
nitetnega uditelja na Reki. ReSitev te pro$nje mu je doSla iz Trsta dne 2. oktobra
1820 — in sicer ugodna.

Z najvi§jim odlokom z dne 7. septembra 1820 se je podelilo Matiju Copu.
tedaj bogosloveu tretjega leta, izpraznjeno mesto humanitetnega uditelja na gim-
naziji na Reki z letno placo 600 fl. Ker se tukaj ni Cutil popolnoma zadovoljnega,
je prosil dne 8. junija 1822 za enako mesto na drugi gimnaziji v Lvovu ter
je z odlokom ulne dvorne komisije z dne 22. septembra 1822 zaproSeno mesto
tudi dobil; tukaj je imel 800 fl. letne plate. Toda tudi v Lvovu mu ni ugajalo in
dne 24. januarja 1823 je vloZil prosnjo za izpraznjeno knjiZniCarsko mesto na
celovikem liceju; tega mesta pa ni dobil, ampak je bil z odlokom z dne
2. avgusta 1824, Stev. 19037 za knjiznitarja v Celovcu imenovan JoZei Sperl,
ki je pa Ze dne 17. januarja 1825 umrl. Nato se je dne 19. februarja 1825
konkurz iznova razpisal, a tega konkurza se Cop, ki je bil ravno pred nekaj dnevi
(11. februarja) vloZil proSnjo, da s¢ mu podeli u¢na stolica za nemski jezik in slovstvo
na vseudiliS¢u v Padovi, ni ve¢ udeleZil. V Celoveu je med tem knjiZniCarsko mesto
zatasno opravljal profesor Matija Eigl do novembra 1827. Scle dne 5. novembra
je prevzel vodstvo knjiznice definitivno Budik. —

Utne stolice na padovskem vseudilis¢u Cop ni dosegel. Pal pa so mu sep-
tembra istega leta poverili zaCasno profesuro grSkega in latinskega jezika na Ivov-
skem vseuciliS¢u in dva meseca pozneje je prevzel tudi Se namesto obolelega
profesorja Mausfa predavanja iz sploSne avstrijske zgodovine ter iz zgodovinskih
pomoZnih znanstev. Dasi je bil poudevanja na gimnaziji zdaj prost in je bilo tam
poskrbljeno za suplenta, je vendar moralo tolikostransko delovanje na vseudiliStu
zanj biti zelo naporno in utrudljivo. Poleg tega so mu delali sitnosti glede remu-
neracije, oziroma vscudiliSke suplentnine. Solnéni jug in bliZina doma sta ga mikala.
Zopet se je spustil v konkurz ter dne 28. marca 1826 prosil za ufno stolico
nemsline v Benetkah, kamor ga je zlasti vabila bogata knjiZnica sv. Marka. Prosil
je obenem, da bi ga oprostili konkurznega izpita. Tej njegovi proSnji se ni ugodilo
in dne 15. junija je dobil odgovor: ,Videti je, da se naslanja VaSa pros$nja na
mnoge napa¢ne domneve; ¢e se Vam te krive domneve razjasnijo in izpravijo,
boste javaljne pri volji proSnjo vzdrZati. Plata na liceju v Benetkah znasa samo
600 fl. brez kake pravice do povisbe in remuneracija za 3. tefaj kvefemu 200 fl.,
a to je zavisno od tega, da li se sploh oglasi za tretji teCaj zadostno Stevilo spo-
sobnih ulencev. Ce bi §lo samo za to, da li ste zmoZni dajati predpisom primeren
pouk o nemskem jeziku in literaturi, tedaj bi bilo mogofe Vaso prosnjo, da se Vam
brez konkurzne presku$nje prizna sposobnost, Se jemati v postev, toda pri uciteljih
te stroke v lombardsko-beneSkem kraljestvu se zahteva tudi docela gladko in popolno
znanje italijan§¢ine v govoru in pismu, o &emer niste doprinesli zadostnega izpri-
Cevala. Ce se torej vkljub svojemu sedanjemu dosti vi§jemu pladilu zadovoljite z
nastetimi dohodki sluZbe v Benetkah in si upate doprinesti zadovoljivo izprievalo
o znanju las¢ine, lahko brez ovire, predno potefeta dva meseca, svojo prosnjo
obnovite.*
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Ze prej, namre¢ dne 20. februarja 1826 je bil prosil za izpraznjeno mesto
humanitetnega profesorja v Ljubljani, a obenem, da naj se mu konkurzni izpit iz-
pregleda. Toda zastonj. , Dne 21. septembra 1826 je zopet obnovil prodnjo za
Ljubljano. Na to proSnjo je dobil odgovor dne 16. novembra 1826 in povedalo
se mu je, ,dafl gegenwirtig keine Humanitdts-Lehrstelle in Laibach erledigt ist
und Sic keinen Dispens von einer humanistischen Konkurspriifung bediirfen, da
Sie wirklicher Humanitéitslehrer sind, und die Verordnung, welche Ihre Bitte ver-
anlaBite, nur hohere, aber nicht Gymnasiallehramter beziele.*

Leta 1827. sta se zopet v Ljubljani s poviSbo Elija Rebitscha in z umirov-
ljenjem Jurja Eislerja izpraznili dve humanitetni ucni mesti. Zdaj se je izpolnila
Copova Zelja. Z dekretom uéne dvorne komisije z dne 30. julija 1. 1827, Stev. 3621
je bil premeSten v Ljubljano z letno placo 800 fl. Po smrti Matija Kalistra se mu
je potem 15. novembra 1828 poverilo zafasno vodstvo licejske knjiZnice poleg
utiteljevanja. Ko so pozneje razpisali knjiZniCarsko mesto, je poprosil Cop zanje
7. februarja 1829. In Secle z najvisjim odlokom z dne 8. junija 1830 je bil stalno
namescen kot KknjiZniCar, oziroma varuh knjiznice; imel je 800 f{l. letne place
in prosto stanovanje v licejskem poslopju. Mirovati mu pa tudi sedaj ni dalo,
hrepenel je viSe. Dne 5. julija 1832 je prosil za izpraznjeno mesto 1. varuha na
¢. kr. vseuCiliski knjiznici na Dunaju in dne 14. junija 1834 je kompetiral
zopet na Dunaj.  Z najvi§jim odlokom z dne 23. decembra 1837 se je podelilo
dotitno mesto prvemu skriptorju c. kr. dvorne knjiZnice Francu Lechnerju. Med
tem je bila Copa Ze smrt ugrabila v tolmaéevskih tolmunih (6. julija 1835). Prosnja
s prilogami je dospela nazaj dne 14. marca 1838 z opombo: ,Die Beilagen des
diesialligen Kompetenzgesuches vom 14. Juny 1834 sind den hinterlassenen Erben
des seither verstorbenen k. k. Lyceal-Bibliothekars Mathias Zhop zu Handen des
Dr. Preschern zuzustellen.*

Cop torej ni bil nikdar knjiZni¢ar v Celoven, samo kompetiral je enkrat za
to/ mesto, toda brez uspcha. — L

Gospod Chrzanowski, odvetnik v Poznanju, ki je pred par leti posetil
tudi Ljubljano, je dne 29. maja govoril znamenit govor zoper novi pruski zakon
o nedeljivosti posestev, ki je naperjen proti Poljakom. Znamenit je ta govor, ker
ni le poljski, ampak i slovanski in pred vsem tudi slovenski. V tem govoru s¢
ozira namre¢ na Slovence, eS: ,Evo Slovence, mali narod slovenski, narod brez zgo-
dovine, brez spominov nepremaganosti in svobode. Izgubil je mnogo zemlje, a zdaj
je tega konec, od nedavna se bojuje z uspechom in zavrata neprijateljske Cete. Iz
ljudstva — nima plemstva — iz ljudstva so iz§li ti delavci, oboroZeni v silo dela
in prosvete, v razum in odusevljenost. Da bi tako bilo!

Zanimiv je ta slovanski glas med Poljaki, ki s¢ konfuje z besedami: _Vsak
narod slovanski, bore¢ sa za zemljo na zahodu, sme drugim reli: ,Za svojo in vaSo
se vojskujemo zemljo*. (Kuryer Poznasiski, 1. jun. 1904.) .
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